Більче - Золотецька загальноосвітня школа І-ІІІ ст.      Борщівського району Тернопільської області

Опис досвіду роботи із застосування ігрових форм та методів навчання та  проектних технологій на уроках  німецької мови вчителя німецької мови  Борщівської ЗОШ І-ІІІ ст.    Загайко Ольги Іванівни

Борщів – 2011
Облікова карта наявних матеріалів:
1. Заява учителя про участь у конкурсі.

2. Висновок Борщіського районного методичного кабінету про педагогічну й методичну діяльність вчителя німецької мови Більче-Золотецької ЗОШ І-ІП ст. Загайко Ольги Іванівни.

3. Анкета.
4.  Лист-представлення дирекції школи
5. Лист-представлення методкабінету
6. Витяг з протоколу педагогічної ради школи.
7. Характеристика
8. Витяг з протоколу методичної ради відділу освіти.
9. Опис досвіду роботи
10. Авторська розробка  календарно-тематичного планування  курсу індивідуального навчання німецької мови у 4 і 9 класах.
11.  Авторська розробка  календарно-тематичного планування  уроків німецької мови ( основна мова і як ІІ іноземна)
12.  Конспекти циклу уроків німецької мови у 4 класі з повним методичним забезпеченням ( фото та презентації для демонстрування , завдання для підсумкової робота з контролю читання за темою) 

13. Розробка інтегрованого виховного заходу з німецької мови та природознавства у 6 класі з повним методичним забезпеченням

     ( мультимедійна презентація зразки роздаткових карток для роботи , фонограма пісні для представлення проектної роботи учнів, відеофрагмент  виховного заходу).
14. Календарно-тематичне планування гуртка « Spielend Deutsch lernen»  
15. Творча  робота (створення текстів для читання та аудіювання німецькою мовою на основі краєзнавчого матеріалу)
16.  Виступи на методичних об'єднаннях учителів секції. 
  17. Фотографії 
Голові оргкомітету
Обласного туру

Всеукраїнського конкурсу

«Учитель року - 2011» 

Вчитель німецької мови

Більче – Золотецької ЗОШ 

І - ІІІ ступенів

Загайко О.І. 

Заява
Даю згоду на участь в обласному турі Всеукраїнського конкурсу «Учитель року – 2011» у номінації « Іноземна мова ( німецька)».

З умовами проведення конкурсу ознайомлена.
14.01.2011.                                                О.І. Загайко
Висновок
Комунальної установи «Борщівський районний методичний кабінет»

про педагогічну та методичну діяльність вчителя німецької мови
Більче-Золотецької ЗОШ І-ІП ст.
 ЗАГАЙКО ОЛЬГИ  ІВАНІВНИ
         Загайко Ольга Іванівна  бере активну участь у засіданнях районного методичного об'єднання вчителів іноземної мови, дає відкриті уроки,   позакласні заходи, виступає  з оглядами фахової періодики, майстерно володіє   ефективними формами і методами педагогічної діяльності, виявляє ґрунтовний рівень   фахової підготовки, ініціативу, творчість. Любить свій предмет, викладає його із захопленням, забезпечуючи при цьому   високий рівень навчальних досягнень вихованців.
          Готуючись до уроків німецької мови, чітко визначає навчальну, розвивальну та виховну мету. Всі заняття проводить емоційно, різнопланово, застосовуючи індивідуальний, особистісно зорієнтований підхід до кожного учня. Вдало диференціює обсяг  і складність   завдань, надає регулярну допомогу тим, хто не встигає у навчанні.
          Реалізовуючи    принцип науковості, широко використовує роздатковий, дидактичний, довідковий,   ілюстрований матеріал, автентичні   тексти, фахові періодичні   видання, словники, енциклопедії, технічні засоби навчання. Має власну бібліотеку фахової та методичної літератури.
          Разом з школярами готує   цікаві й змістовні   позакласні заходи, предметні тижні, випускає захоплюючі   стіннівки тощо. Учні Ольги Іванівни є учасниками  Всеукраїнських учнівських предметних олімпіад .
          На уроках вчителька використовує   нові види   і форми   роботи   за сучасними педагогічними технологіями інтерактивного навчання. Вони розвивають насамперед творче мислення школярів, змушують їх висловлюватись , замислюватись   над проблемами суспільного   та особистого життя.
          Творча уява і образне мислення базуються у школярів на чіткому   зв'язному мовленні, вмінні аргументувати   свою думку.
         Вчителька  використовує у  своїй діяльності  інтерактивне навчання, розглядаючи його як комунікативно-діалогічне навчання, що спрямоване на активізацію пізнавальної діяльності школярів.
          На уроках вдало застосовує ігрові форми та методи навчання, відбуваються також мікро- та макродіалоги, коли початкове  сприйняття читачем  тексту  під час обговорення, обміну думками між усіма учасниками навчального процесу коригується та поглиблюється, що   веде до створення у свідомості школяра свого власного   бачення та усвідомлення прочитаного та прослуханого. Діалог як форма життя стає основним психологічним та етико культурним принципом вивчення іноземної мови в школі.
         Методична робота  Загайко  О.І. спрямована на застосування методу проекту на уроці німецької  мови та організацію учнівських проектних робіт.
        Таким чином, Ольга  Іванівна не тільки   продукує   методичні ідеї, але й втілює їх у практику. Вона застосовує   нові технології не заради   самих технологій чи демонстрації їхньої інноваційності, а відповідно до логіки навчального матеріалу. Вчителька створює авторські розробки нетрадиційних уроків, виховних заходів, якими поповнює надбання     методичного кабінету школи.

Завідувач комунальної

установи «Борщівський 

районний методичний кабінет»                                           В.М.Гончар
Методист комунальної

 установи «Борщівський 

районний методичний кабінет                                            О. М. Чупахіна
Анкета учасника Всеукраїнського конкурсу "Учитель року - 2011"
1. Прізвище, ім'я, по батькові
   Загайко Ольга Іванівна
2. Дата і місце народження
    12. 10.1980 с. Більче-Золоте
3. Повна домашня адреса з поштовим індексом, телефон
     48733  с. Більче-Золоте,
    Борщівського району,  Тернопільської області.
4. Паспортні дані (серія. №, ким, коли виданий, адреса реєстрації)
     МС 615212 Борщівським РВ УМВС України в Тернопільській області.
5. Ідентифікаційний код - 2950515444
6. Які навчальні заклади закінчили, у якому році, спеціальність за дипломом:

· Педагогічне училище Чернівецького державного університету 

ім. Ю. Федьковича  « Початкове навчання» 2000р. вчитель початкових класів, педагог-організатор;

· Чернівецький національний університет ім. Ю. Федьковича. «Мова та література (німецька)» 2005 р.    
7. Місце роботи (повна назва, адреса, телефон ) 

ЗОШ І-ІІІ ступенів,  с. Більче- Золоте, 

Борщівського району, Тернопільської області.
8. Стаж роботи: загальний - 14
9. У тому  числі педагогічний - 9
10. Кваліфікаційна категорія – ІІ 
11. Звання ----------
12. Державні нагороди, відзнаки (обов'язково рік нагородження) ----------
13. Класи, в яких викладаєте   2-10  класи
14. Мова викладання – українська,німецька.
15. Проблема (тема), над якою працюєте « Розвиток комунікативних здібностей учнів на уроці німецької мови засобами гри та стимулювання розумової діяльності методом проекту»
16. Інноваційні форми роботи та технології, що використовуються:

        Розвиток суспільства, а разом з ним зростаюча потреба в спілкуванні та співпраці породжує потребу широкого застосування на уроках ідеї особистісноорієнтованого навчання. 

       Головним у своїй роботі ставлю комунікативний підхід до вивчення німецької мови, підхід співпраці і тісної взаємодії всіх учасників навчально-виховного процесу. Звідси і витікає широке застосування у моїй практиці проєктної технології; використання рольових ігор, як хорошого засобу реалізації технології  інтерактивного навчання, інформаційних технологій – як доброї альтернативи звичайному поясненню і демонстрації. Це породжує здоровий інтерес, пошук до вирішення поставленої проблемної ситуації, спонукає критично мислити і не боятися експериментувати. З форм роботи ефективними є парні та групові, бо вони сприяють спілкуванню та комунікабельності , розвивають навички співпраці.

      Для реалізації мети креативності навчання  застосовую інтелектуальні ігри, вікторини, випуск стінгазети, підготовку та участь в олімпіадах.

 17. Навчальна література, якою користуєтесь при підготовці до уроку
Добрими помічниками у роботі  протягом  усіх років роботи у школі стали фахові  науково- методичні журнали  « Німецька мова в школі» , газета та бібліотека газети «Deutsch». Журнал «Іноземні мови у навчальних закладах», і звичайно інтернет.
18. Ваше педагогічне кредо : «Навчити вчитися»
19. Намалюйте (словесно у формі статті в газету від 3-ої особи) свій педагогічний портрет або свою візитну картку:  Як говорить німецька мудрість „Der Mensch lernt,solange er lebt“ . Постійний пошук, та безперервна самоосвіта – це і є моя візитна картка.
20. Даю згоду на внесення інформації в базу даних та публікацію матеріалів у періодичних та інших освітніх виданнях з можливим редагуванням.
14.01.2011                                                                         О.І. Загайко
                                                                                          Науково-методичній раді
Тернопільського обласного
комунального інституту
післядипломної освіти

                                    Лист-представлення

            Рада методичного кабінету відділу освіти комунальної установи «Борщівський районний методичний кабінет» просить дати науково-експертну оцінку матеріалів з досвіду роботи вчительки німецької мови  Більче-Золотецької ЗОШ І-ІІІ ступенів, Борщівського району, Тернопільської області  Загайко Ольги Іванівни з питань « Розвитку комунікативних здібностей учнів на уроці німецької мови засобами гри та стимулювання розумової діяльності методом проекту»  на відповідність присвоєння кваліфікаційної категорії  «Спеціаліст І Категорії»

Завідувач комунальної установи

 «Борщівський 
районний методичний кабінет»                                            В.М.Гончар

Більче- Золотецька  загальноосвітня школа І-ІІІ ст.   Борщівського району Тернопільської області

Розвиток комунікативних здібностей учнів на уроці німецької мови засобами гри
(Матеріали з досвіду роботи учителя

Загайко Ольги Іванівни)

                                                                  Учитель  німецької мови:
                                                                                     Загайко Ольга Іванівна

                                                       Борщів - 2011
і АКТИВІЗАЦІЯ РОЗУМОВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ ТА РОЗВИТОК ПРОДУКТИВНИХ УМІНЬ УЧНІВ ЗАСОБАМИ ГРИ
         Одним із найголовніших завдань учителя на уроці є навчити дітей працювати змістовно, відповідально, результативно, творчо. Цього вимагає від нас  учителів саме життя. Прагнення навчити дітей володіти іноземною мовою по​роджує у моїй роботі творчий пошук. Пошук таких форм роботи, які забезпечують максимальну активність дітей, насамперед, розумову:
           - пошук і створення нового ілюстративного матеріалу;
           - пошук і використання нових ігрових при​йомів;
           - пошук і використання нових цікавих для учнів ситуацій для роботи в парах і групах;
           - створення умов, за яких іноземна мова стає найголовнішим засобом спілкування.
        Я переконана,що  праця вчителя та учня має обов'язково по​єднуватися, бути справді творчою, тільки тоді вона принесе взаємне задоволення.
         У роботі з дітьми  завжди прагну і  намагаюся досягти певної мети, конкретного результату.  Тому,на мою думку, так важливо показувати їм, як вони пра​цювали, чого навчилися, а це, в свою чергу, дає їм змогу відчувати свій прогрес у навчанні й стимулює їхню роботу в майбутньому. Дітей слід учити контролювати свою роботу, робо​ту однокласників на уроці. Робота учнів на уроці - це активізація розумової діяльності. Разом з учителем вони вчаться спостерігати, відтворювати, запам'ятовувати, міркувати. Разом з учителем вони радіють, дивуються, засмучуються, роблять висновки, підбивають підсумки своєї роботи.
         Емоційна поведінка вчителя відіграє при цьому важливу роль, адже діти бачать, що вчи​тель працює, переживає разом з ними. Так діти мають працювати і вдома. Вони отримують домашнє завдання, яке передбачає тренуван​ня й активізацію розумової діяльності. При поясненні домашнього завдання  рекомендую дітям говорити вдома вголос, відтворювати вивчене на уроці, а їхніми слуха​чами можуть бути брати, сестри, батьки, навіть ляльки. Це дуже важливо для спілкування іноземною мовою в парах і в групах.
          Активізація розумової діяльності на уроці дає можливість учню думати логічно, працю​вати змістовно, швидко долучатися до роботи, на уроці, захоплено працювати. До того ж, вона формує такі риси характеру, як: зібраність, відповідальність, зосередженість, розвиває розумові здібності й мовлення, силу волі, працелюбність.

Одним з ефективних засобів активіза​ції розумової діяльності

 на уроках іно​земної мови є гра.
        "Без гри немає і не може бути повноцінного розумового розвитку. Гра – це величезне світле вікно, через яке в духовний світ дитини вливається живлющий потік уявлень, понять про навколишній світ. Гра – це іскра, що запалює вогник допитливості". 
         В.О. Сухомлинський 
      На початковому етапі навчання гра є необ​хідним компонентом уроку. За допомогою неї діти пізнають світ. Без гри дітям жити нудно й нецікаво. У грі вони перевіряють свою силу і спритність, у них виникає бажання фантазу​вати, відкривати таємниці прекрасного. Гра дарує радість, вона спрямована на майбутнє, бо під час гри у дітей формуються, закріплю​ються вміння, здібності, необхідні для ви​конання соціальних, професійних, творчих функцій у майбутньому дорослому житті. У процесі гри в учнів виробляється звичка зосе​реджуватися, самостійно мислити, розвивати увагу. Під час гри діти краще навчаються. до активної діяльності долучаються навіть найпасивніші учні. Коли викорис​товую на уроці елементи гри, в класі панує доброзичлива атмосфера, бадьорий настрій, бажання вчитися.
       Гра як метод навчання організовує, розви​ває учнів, збагачує їхні пізнавальні можли​вості, виховує особистість. Тому дуже важливо, щоб учитель у своїй роботі з дітьми використо​вував навчальну гру.
      У вітчизняній методиці навчання інозем​ної мови існують різні способи оптимізації на​вчальної діяльності, зокрема, за допомогою гри. Гра на уроці іноземної мови є формою на​вчання, яка моделює життєві ситуації, явища, процеси, види професійної діяльності. Крім того, гра практично завжди має мотив діяль​ності, а також досить чітко визначає її соці​ально-етнографічне поле, вік, стать, соціальні потреби її учасників. Цим вона відрізняється від так званих навчально -  «змодельованих» мовних висловлювань. З навчальною метою гру можна застосувати на будь-якому етапі та рівні підготовки учнів.
     У процесі навчання іноземної мови можна використати будь-яку гру для розвитку мов​лення. Проте у різних випадках ефект її може бути різним.
     Насамперед, не слід сприймати гру, як за​сіб урізноманітнення та «прикрашання» уро​ку. Безумовно, гра пожвавлює урок, вносить елемент змагання. Застосування гри на уроці формує у школярів позитивне ставлення до предмета. Але все це має бути додатковим ефектом. Основна ж функція гри на уроці —  це засіб навчання, розвитку й виховання дитини.  Завжди пам’ятаю, що  роль гри на уроці - це  чітко виражена навчальна функція. До того ж, вона має бути змістовною, сприяти розвитку мислення, уяви, кмітливості, наполегливості, позитивних по​чуттів, а також формувати прагнення дитини бути ініціативною. У мовному плані гра має бути засобом закріплення граматичних струк​тур і лексичного запасу, стимулювати ініці​ативне мовлення, давати учням можливість відчути радість володіння мовою тощо. Ігри допомагають засвоювати й систематизувати знання, формувати граматичні, лексичні та фонетичні навички, розвивати всі види мов​леннєвої діяльності (говоріння, аудіювання, читання, письмо), стимулюють мимовільне запам’ятовування мовного матеріалу, гаран​тують комунікативну спрямованість навчаль​ного процесу.

          Комунікативний підхід до навчання іноземним мовам є сьогодні методичним стандартом. Реалізація комунікативного підходу означає, що формування іншомовних мовленнєвих навичок і умінь відбувається шляхом і завдяки здійсненню учнем іншомовної мовленнєвої діяльності, а процес навчання іноземної мови будується адекватно реальному процесу мовленнєвого спілкування.   

             Комунікативний підхід зумовлює цілі, принципи, зміст і методи навчання іноземних мов, а методи навчання, у свою чергу, реалізуються в методичних прийомах. Одним з найбільш ефективних і доцільних прийомів при роботі зі школярами II ступеня навчання (основна школа) є рольова гра. 
           Досягти високого рівня комунікативної компетенції в німецькій мові, не знаходячись серед її носіїв, справа дуже важка. Тому важливою задачею вчителя є створення на уроці іноземної мови реальних і уявлюваних ситуацій спілкування, використовуючи для цього різні прийоми роботи. Одним з таких прийомів є рольова гра.
          Рольова гра – простий і природний спосіб пізнання людиною навколишньої дійсності, найбільш доступний шлях до оволодіння знаннями, уміннями, навичками. Але  рольові ігри у процесі навчання і виховання школярів потребують раціональної побудови, організації і застосування. 
        Гра поряд із працею й навчанням - один з основних видів діяльності людини, дивний феномен нашого існування. Гра як феномен культури навчає, виховує, розвиває, соціалізує, розважає, дає відпочинок, вносячи в зміст дозвілля нескінченні сюжети і теми. Російський письменник Ю. Нагибін так оцінює значення гри в дитинстві: «У грі виявляється характер дитини, його погляди на життя, його ідеали. Самі того не усвідомлюючи, діти в процесі гри наближаються до рішення складних життєвих проблем».

        К.Д. Ушинський (1824 – 1871), автор теорії духовного розвитку дитини в грі, уперше висунув ідею про використання гри в загальній системі виховання, у справі підготовки дитини через гру до трудової діяльності. К.Д. Ушинський стверджував, що в грі з'єднуються одночасне прагнення, відчування і представлення.
        По визначенню, “гра – це вид діяльності в умовах ситуацій, спрямованих на відтворення і засвоєння суспільного досвіду, у якому складається й удосконалюється самоврядування поводженням” (Селевко, 1998:12). 

У людській практиці рольова ігра виконує такі функції : 

- розважальну (це основна функція гри - розважити, надихнути, розбудити інтерес); 

- комунікативну: освоєння діалектики спілкування; 

- самореалізації в грі як полігоні людської практики; 

 По визначенню, “гра – це вид діяльності в умовах ситуацій, спрямованих на відтворення і засвоєння суспільного досвіду, у якому складається й удосконалюється самоврядування поводженням” (Селевко, 1998:12). 
У людській практиці рольова ігра виконує такі функції : 

- розважальну (це основна функція гри - розважити, надихнути, розбудити інтерес); 

- комунікативну: освоєння діалектики спілкування; 

- самореалізації в грі як полігоні людської практики; 

- терапевтична: подолання різних труднощів, що виникають в інших видах життєдіяльності; 

- діагностичну: виявлення відхилень від нормативної поведінки, самопізнання в процесі гри; 

- функцію корекції: внесення позитивних змін у структуру особистісних показників; 

- міжнаціональної комунікації: засвоєння єдиних для всіх людей соціально-культурних цінностей; 

- соціалізації: включення в систему суспільних відносин.
Рольові ігри мають чотири головні риси .

- вільна розвиваюча діяльність, що починається лише за бажанням дитини, заради задоволення від самого процесу діяльності (процедурне задоволення); 

- творчий, значною мірою імпровізаційний, дуже активний характер цієї діяльності («поле творчості»); 

- емоційна піднесеність діяльності, емоційна напруга; 

- наявність прямих чи непрямих правил, що відбивають зміст гри, логічну послідовність її розвитку. 

      У структуру рольової гри як діяльності органічно входить з’ясування мети, планування, реалізація мети, а також аналіз результатів, у яких особистість цілком реалізує себе як суб'єкт. Мотивація ігрової діяльності забезпечується її добровільністю, можливостями вибору й елементами змагальності, задоволення потреби в самоствердженні, самореалізації. 

      У структуру гри як процесу входять: а) ролі, узяті на себе граючими; б) ігрові дії як засіб реалізації цих ролей; в) ігрове вживання предметів, тобто заміщення реальних речей ігровими, умовними; г) реальні відносини між граючими; д) сюжет (зміст) - область дійсності, умовно відтворена в грі.  можливостями. У тім і складається її феномен, що, будучи розвагою, відпочинком, вона здатна перерости в навчання, у творчість, у модель типу людських відносин і проявів у праці. 

       Сюжетно–рольові ігри створюються самими дітьми. Вони розрізняються по змісту (відображення побуту, праця дорослих, громадське життя); по організації, кількості учасників (індивідуальні, групові, колективні); по виду (гри, сюжет яких придумують самі діти, гри-драматизації – розігрування казок і оповідань).
       Ідея використання рольової поведінки на уроці одержала підкріплення з боку теорії ролей, розробленої соціологами і соціопсихологами. Соціальне середовище, у якій людина живе, виступає стосовно ней як первинна соціалізація. У ній вона поступово засвоює соціальний досвід, зафіксований у мові. Природно, що при оволодінні іноземною мовою як засобом спілкування необхідно відтворити умови, подібні до умов, що існують при оволодінні рідною мовою. У цьому зв'язку соціологи говорять про вторинну соціалізацію, що імітує першу. Соціальні ролі в рамках вторинної соціалізації носять неминуче штучний, умовний характер. Міра умовності може бути різної: перевтілення в реальних людей, у літературних персонажів, у героїв казок і т.д. Елемент умовності і перевтілення присутній в усіх різновидах рольової гри.

        В грі насамперед розвивається уява, увага й образне мислення дітей, закладається здатність оперувати образами дійсності, що, у свою чергу, створює основу для подальшого переходу до складних форм творчої діяльності. Крім того, розвиток уяви важливо саме по собі, адже без нього неможлива навіть найпростіша людська діяльність.

      Великий вплив   рольова гра має на розвиток у дітей здатності взаємодіяти з іншими людьми. Відтворюючи в грі взаємини дорослих, дитина освоює правила і способи спілкування, здобуває досвід взаєморозуміння, учиться пояснювати свої дії і наміри, коордінувати їх з іншими дітьми. 

      Вікові особливості учнів  та їх  врахування при організації рольових ігор.

       Так говорячи про визначальну особливість учнів 5-9 класів (підлітковий вік) їх прагнення до самостійності, самоствердження, досягнення статусу рівності з дорослими. Підлітку нецікаві елементарні завдання, постійний контроль з боку вчителя, тобто те, що обмежує його ініціативу. Суттєвою особливістю учнів цієї вікової категорії є розвиток складніших форм мислення в зв'язку з засвоєнням абстрактного матеріалу при вивченні інших дисциплін. Психологи вказують на достатній рівень розвитку в учнів цього віку таких якостей мислення як логічна послідовність, критичність, самостійність, цілеспрямованість, зростання самосвідомості, контроль за власною діяльністю. Удосконалюється механізм відбору мовних засобів, формується індивідуальний стиль мовлення. Проте в 5-9 класах учителеві доводитися прикладати значних зусиль для підтримання мотивації та інтересу учнів, тому що в багатьох підлітков відсутні широкі пізнавальні інтереси та зацікавленість у розширенні своїх знань. На цьому етапі необхідно обирати прийоми навчання, які активізують розумову-мовленнєву діяльність і ініціативу учнів, спонукають учнів до спілкування, бо спілкування з однолітками - невід'ємна частина життя підлітка. Групова діяльність впливає на особистість підлітка, і рольова гра надає широкі можливості для активізації навчального процесу. Ефективність навчання тут обумовлена в першу чергу вибухом мотивації, підвищенням інтересу до предмета, адже рольова гра являє собою відтворення її учасниками реальної практичної діяльності людей, створює умови реального спілкування. 

       За допомогою  гри вчитель може розвивати усі види мовленнєвої діяльності учнів, і перш за всі усне мовлення, яке є провідним видом мовленнєвой діяльності  у  навчанні іноземної мови. Рольова гра сприяє тому, що мовлення учнів стає змістовнішим, аргументованішим, складнішим за структурою мовного та мовленнєвого матеріалу.

       Розумію, що правильно організована рольова гра на уроці - зовсім не порожнє заняття, вона не тільки доставляє максимум задоволення дитині, але є могутнім засобом його розвитку, засобом формування повноцінної особистості. 
Навчальні і виховні можливості гри на уроці німецької мови.
        Рольова гра  надає великі навчальні можливості:   

        Її можна розцінювати як саму точну модель спілкування. Вона наслідує дійсність в її найбільш істотних рисах. У рольовій грі, як і в житті, мовна і немовна поведінка партнерів переплітається найтіснішим образом. Наприклад, розігрується ситуація “ У супермаркеті « Дійсність –  приміщення магазину, у якому продавець обслуговує покупця , час і місце дії складають фон, на якому відбувається діалогічне мовлення, тобто здійснюється функція мови як засобу спілкування. 
        Рольова гра має великі можливості мотиваційно– спонукального плану. Спілкування, як відомо, немислимо без мотиву. Однак у навчальних умовах не просто викликати мотив до висловлення. Тобто  викликати в учнів внутрішню потребу у вираженні думок. В умовах іншомовного спілкування важливо, однак, щоб учні змогли виразити те, що їм хочеться сказати. Мовне забезпечення (словниковий і граматичний матеріал, навички в користуванні ними) часто заслоняють саму мету – спілкування і від учнів і від учителів. На уроках переважають висловлення, викликані до життя директивно: “Розповіж про свого друга”, “Розповідь про свою родину”, тому що вчителю хочеться перевірити, як учні вміють комбінувати відповідний мовний матеріал. Мотив же, яким керуються при цьому учні, лежить за межами мови: їм важливо відповісти вчителю.  А коли учень отримує конкретна роль, то це дає йому суб'єктивний мотив. Наприклад, розігрується сцена в гуртку  друзів природи.  Учень – член цього гуртка приводить сюди свого друга. Керівник гуртка повідомляє хлопцям, що гурток уже цілком укомплектований. Тоді учень розповідає про свого друга, переконуючи керівника гуртка, що друг вартий бути прийнятим у цей гурток. Сама ситуація диктує лінію мовленнєвої поведінки.

       Рольова гра придатна для кожного виду роботи з мовою: у ході рольової гри використовуються різноманітні граматичні структури, інтонаційні моделі, значний обсяг лексичного матеріалу. Велика роль приділяється непідготовленої мови учнів. У цьому плані рольова гра може перевершити можливості будь-якої іншої парної і групової діяльності. Така  гра тренує учнів говорити в будь-якій ситуації на будь-яку тему.

         Рольова гра припускає посилення особистісної причетності до усього, що відбувається. Учень входить у ситуацію, хоча і не через своє “Я”, але через “Я” відповідної ролі. Рольова гра постачає соромливих, невпевнених у собі учнів "маскою", за який вони можуть сховатися. Значна частина учнів має величезні утруднення, коли основний упор у навчанні робиться на їхній безпосередній досвід. У рольовій грі такі учні одержують “звільнення”, оскільки їхня особистість не порушена, їм не потрібно розкриватися. Коли учні приймають роль, то вони грають її у визначеній ситуації. Група учнів, що грає роль у класі, уподібнюється групі дітей, що грають у школу, лікарню  і т.д. і, роблячи це, оперують своїми знаннями реального світу, розвиваючи свої здібності взаємодіяти з іншими людьми, зміцнює її впевненість у собі.

       Рольова гра сприяє формуванню навчального співробітництва і партнерства, адже виконання етюду припускає охоплення групи учнів (рольова гра будується не тільки на основі діалогу, але і полілогу), що повинні злагоджено взаємодіяти. При розподілі ролей варто враховувати як мовні, так і “акторські” можливості учнів, доручаючи одним більш вербальні, іншим – пантомімні ролі, третіх же призначаючи на ролі “суфлерів”, даючи їм право підказувати на основі тексту. Практично весь навчальний час у рольовій грі відведено на мовленнєву практику, при цьому не тільки учень, що говорить, але і слухаючий максимально активний, тому що він повинний зрозуміти і запам'ятати репліку партнера, співвіднести її із ситуацією, і правильно відреагувати на неї. Ігри позитивно впливають на формування пізнавальних інтересів школярів, сприяють усвідомленому освоєнню іноземної мови. Учні активно працюють, допомагають один одному, уважно слухають своїх товаришів; учитель лише керує навчальною діяльністю.
      Рольова гра приємна для учнів. Як тільки учні починають розуміти, що саме від них потрібно, вони з задоволенням дають волю своїй уяві. А оскільки це заняття їм подобається, навчальний матеріал засвоюється набагато ефективніше.

        І так,як головним своїм завданням вважаю  не тільки навчання своїх учнів іноземній мові, але і  виховувати їх, то рольова гра - це саме той прийом, за допомогою якого мож у скласти об'єктивну думку про загальну обстановку в групі. Вчитель пропонує дітям зафіксувати на папері відповіді на наступні  питання. "Який я в цій грі? Чи часто я помиляюся? Що мені хотілося б змінити у власному поводженні?" і т.д. Відповіді фіксуються учнями на папері й обговорюються після закінчення гри. Подібний вид роботи дозволяє учасникам гри об'єктивно глянути на себе з боку й у ході наступних ігор домогтися кращих результатів.
      Таким чином, рольова гра має великі можливості в практичному, освітньому і виховному аспектах.
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Ігрова модель
як сучасний дієвий засіб навчання розвитку й виховання особистості

          Існує багато досліджень, що аналізують зміни у су​часному світі та прогнозують майбутнє. Майбутнє ми від​чуваємо у нашому сьогоден​ні: прискорений темп життя, трансформації на всіх рівнях, нове технологічне та інте​лектуальне оточення, вели​кий потік нової інформації, порушення стабільності та рівноваги, «зміна» декорацій життя - технологічних, еко​номічних, соціальних, культурних. Людина майбутнього житиме в нових умовах, тому вона має володіти зовсім іншими знаннями, уміннями та навичками. Світ вимагатиме від неї інших компетенцій. Тому освіта і школа зокрема вже сьогодні мають орієнтуватися на майбутнє.
      Мета «школи майбутнього», на відміну від «старої школи» - навчити дитину діяти у сучас​ному, постійно змінюваному світі та розвинути у неї здатність передбачати майбутнє. Школа має виховати людину з «майбутнім у крові», за словами Ч. П. Сноу. Вчителю будь-якого фаху необхідно сформувати найважливіші за​гальні компетенції: знання про сучасний світ, соціальні, практичні повсякденні та технічні вміння, вміння вчитися і перевчатися, вміння спілкуватися та робити вибір. Це стосується також умінь, які не формували у «школі ми​нулого». Такі евристичні уміння, як: здатність сприймати будь-який новий досвід, застосо​вувати інші компетенції, шукати, знаходити, розуміти та аналізувати нову інформацію, ви​користовувати нові інформаційні технології, а також уміння швидко адаптуватися до постій​них змін. Необхідно формувати у дітей інший рівень адаптації, що є окремою педагогічною програмою: вчити сприймати швидкий темп змін, потік слів та образів, велику кількість інформації, швидко переробляти її за допо​могою кодування, оперувати нею.

                        ТЕХНОЛОГІЇ НАВЧАННЯ У ГРІ
       Модель навчання у грі - це побудова на​вчального процесу шляхом включення учня до гри (передусім, ігрове моделювання явищ, що вивчаються).
        Використання гри в навчальному процесі можна оцінювати неоднозначно: навчання завжди є цілеспрямованим процесом, на​томість гра за своєю природою має невизначений результат (інтригу). Тому педагогу при застосуванні ігор у навчанні потрібно підпорядкувати гру конкретній дидактичній меті.
        Останнім часом в організації самої гри спостерігається зміщення акцентів із дра​матизації (форм, зовнішніх ознак гри) на її внутрішню сутність (моделювання події, явища, виконання певних ролей). 

         У захід​ній дидактиці поступово відмовляються від терміна «гра», який асоціюється з розвагами, і замінюють його термінами: симуляція, імі​тація тощо.
       Ігрова модель навчання, крім основної дидактичної мети, покликана реалізовувати ще й комплекс цілей: забезпечення контролю виведення емоцій; надання дитині можли​вості самовизначення; сприяння та допомога розвитку творчої уяви; надання можливості вдосконалення навичок співпраці в соціаль​ному аспекті; надання можливості висловлю​вати свої думки.

        Ігрова модель ставить учасників навчаль​ного процесу в інші умови, ніж у традиційному навчанні. Учням надають максимальну свобо​ду інтелектуальної діяльності, що обмежується лише конкретними правилами гри. Вони самі обирають свою роль у грі; висуваючи припу​щення про ймовірний розвиток подій, ство​рюють проблемну ситуацію, шукають шляхи її розв'язання, розуміють свою відповідаль​ність за обране рішення.

       Застосовуючи ігрову модель вчитель виступає в ролі:

· інструктора (ознайомлення з правилами гри, консультації під час її проведення),

· судді-рефері (коригу​вання та поради стосовно розподілу ролей), 

· тренера (підказки учням з метою прискорення проведення гри),

· головуючого, ведучого (орга​нізатор обговорення).
           Як правило, ігрова модель навчання має чотири етапи:
1)  орієнтація (введення учнів у тему, озна​йомлення з правилами гри, загальний огляд її перебігу.
2)  підготовка до проведення гри (ознайом​лення зі сценарієм гри, визначення ігрових завдань,             ролей, орієнтовних шляхів розв'язання проблеми);
3)  основна частина — проведення гри:
4) обговорення.
         Арсенал інтерактивних ігор доволі вели​кий, однак найпоширенішими серед них є моделюючі. Кожна така гра відбувається за певною схемою. Учні «входять» у ситуацію, на основі якої вони отримують ігрове завдання. Для його виконання учнів об'єднують у групи й розподіляють між ними відповідні ролі. Ви​словлюючи припущення щодо розв'язання про​блеми  (крок 1), учні розуміють, що їм бракує необхідної інформації, яку можна отримати від учителя. За інших обставин учитель сам кори​гує діяльність учнів новим блоком інформації.
        У іграх, побудованих на використанні учнями вже відомого матеріалу, джерелом інформації є судження, висловлені попередніми учасни​ками гри. Після отримання нової інформації та її аналізу під кутом зору ігрового завдання починається наступний етап гри (крок 2). Далі гра розгортається за невизначеним сценарієм, який реалізує кілька етапів взаємодій між учасниками гри (крок 3). Після завершення гри потрібне серйозне обговорення, рефлексія того, що відбулося, усвідомлення учнями набу​того досвіду на теоретичному рівні (крок 4).

Імітації (симуляційні ігри, симуляції)

      Імітаціями називають діяльність з виконан​ням певних простих відомих дій, які відтворю​ють, імітують будь-які явища дійсності. Учас​ники імітації реагують на конкретну ситуацію в межах заданої програми, чітко виконують  інструкцію, наприклад, коли проводять дослід. Під час імітації, як правило, учитель надає учням чіткі поопераційні інструкції.
         Після завершення певного виду діяльності, всі учні отримують аналогічний результат, але він може змінюватись, це залежить від інди​відуальних особливостей учнів, складу групи, використаних ресурсів тощо. Дуже важливою процедурою імітації є обговорення отриманих результатів діяльності й усвідомлення учня​ми причинно-наслідкових зв'язків, які можна простежити, аналізуючи результати імітації у різних її учасників.
        Імітаційні ігри розвивають уяву та навички критичного мислення, сприяють практичному застосуванню вміння розв'язувати проблеми.

                                    Як організувати роботу

· Оберіть явище, тему для імітації. 

· Сплануйте все, що необхідно для іміта​ції, продумайте яким чином можна задіяти в ній весь клас. Надайте учням до​статньо інформації, щоб вони могли впевнено                виконувати всі передбачені процедури і водночас навчатися.
· Перед імітацією зробіть короткий вступ.
· Заздалегідь обду​майте питання для під​биття підсумки?.
                                           Симуляції
       Імітаційні ігри різняться за рівнем складності. Складніші іміта​ційні ігри іноді називають симу​ляціями, хоча чіткого розподілу в методичній літературі не існує. Розглянемо їх окремо, пам'ятаючи, що інколи під назвами технології імітації та симуляції розуміють одне й те саме.
       Симуляції - це створені вчителем ситуації, під час яких учні у спрощеному вигляді копію​ють процедури, пов'язані з діяльністю суспіль​них інститутів, які існують у справжньому еко​номічному, політичному й культурному житті. Це своєрідні рольові ігри з використанням чіт​ко визначених (за законом або традиціями) і відомих ролей та кроків, які мають здійснити виконавці: судові, парламентські, громадські слухання, збори, асамблеї, засідання комісій, політичні дебати тощо.
        Готуючи учнів до симуляції, учитель має не тільки розподілити ролі а й з'ясувати з кожним виконавцем послідовність його дій та вислов​лювань. Регламент всієї симуляції будується за чітким сценарієм, що збігається з проведенням такої процедури в реальному житті.
        Отже, симуляції є «мініатюрною» версією реальності. Симуляція наближена до рольової гри, хоча істотно відрізняється від неї, бо її ме​тою є не представлення поведінки конкретних осіб, а ілюстрування певних явищ і механізмів: процедури ухвалення рішень в органах міс​цевого самоврядування, механізму зростан​ня прибутків підприємства, функціонування вільного ринку тощо. Симуляція дає учням можливість глибоко зануритись у проблему, зрозуміти її зсередини.

                                Як організувати роботу
        Слід пам'ятати, що в симуляції не потрібно демонструвати акторські здібності, а лише вміло і за можливості, безособово відтворити обраний процес.
· Необхідно пропонувати симуляції, що спрощують дійсність.
· Оберіть для симуляції тему й головне питання, яке будуть розв'язувати учні.
· Сплануйте сценарій симуляції., обміркуй​те розподіл ролей, участь у грі всього класу.
· Надайте учням достатньо інформації, чіткі інструкції, щоб вони могли переконливо виконувати свої ролі й водночас навчатися.
· Перед симуляцією зробіть короткий вступ.
· Заздалегідь обдумайте питання для під​биття підсумків.
                            Розігрування ситуації за ролями
                   («Рольова гра», «Програвання сценки», «Драматизація»)
      Така діяльність імітує реальність шляхом призначення ролей учасникам і надання їм можливості діяти «наче насправді». Кожен учасник рольової гри має чітко знати зміст своєї ролі й мету рольової гри взагалі.
       Мета рольової гри - визначити ставлення до конкретної життєвої ситуації, набути до​свіду шляхом гри, допомогти навчитися че​рез почуття, здобути певний досвід. Рольову гру також слід використовувати для набуття конкретних навичок, зокрема безпечної по​ведінки за певної ситуації тощо.
        Розігрування конкретної життєвої ситуа​ції за ролями допоможе учням сформувати власне ставлення до неї, набути досвід шля​хом гри, сприятиме розвитку уяви і навичок
критичного мислення, вихованню здатності знаходити й аналізувати ймовірні варіанти дій співчувати іншим.   :
        У ході рольової гри учасники розігрують певну проблему або ситуацію. Рольова гра ви​магає ретельної підготовки. Початкові вправи мають бути простими, з подальшим усклад​ненням. Наприклад, можна почати з читання текстів «за ролями», формулювання коротких висловлювань або відповідей від імені істо​ричної особи, природного явища, конкретного предмета, тварини тощо.

Як організувати роботу
· Учитель має підготуватися й заздалегідь спланувати роботу:
                 - сформулювати проблему, яку ілюструва​тиме рольова гра;
                 - разом із учнями визначити кількісний склад учасників рольової гри та спостерігачів;
                 -  обдумати, як доцільніше працювати: всім класом чи кількома малими групами    одночасно; заохочувати нерішучих учнів до співпраці;

                 - надати учням достатньо інформації, щоб вони переконливо виконували свої ролі й   вод​ночас навчалися.
· Продумайте перебіг рольової гри. Сце​нарій можна скласти у вигляді:
               - розповіді, під час якої ведучий знайо​мить усіх із змістом питання, а решта учнів озвучать його, розкриваючи зміст через ролі «своїх» персонажів;
- інсценізації, під час якої учасники част​ково діють спонтанно, без підготовлених діа​логів, але відтворюють основну ідею інсцені​зації.  
Підготовка й тренування учнів:
        а) дайте учням час на обдумування ситуа​цій своїх ролей; якщо для проведення гри тре​ба переставити меблі, зробіть це саме зараз;
        б)  забезпечте активну участь у проведенні вправи усього класу;
        в) не забувайте про ретельне обговорення, вислухайте міркування учнів стосовно вправи, після її проведення;
        г) не очікуйте відшліфованої гри від самого початку. Дайте учням можливість провести рольову гру, імітуючи історичні й сучасні си​туації; змінюйте види діяльності.

· Такі вправи треба проводити в обста​новці довіри, щоб учні не почувалися ніяково. Вони мають розуміти, що реагувати можна по-різному. Практика допоможе учням надалі почуватися впевненіше при проведенні таких вправ.
· Після завершення вправи проводять ре​тельний і поглиблений аналіз набутого учас​никами та «спостерігачами» досвіду, їхніх ду​мок та почуттів.
· Подумайте про вихід учнів з ролей. Для цього застосуйте детальне обговорення ситу​ації. Бажано, щоб кожен учасник відповів на запитання:
- Як ви себе почували в тій чи іншій ролі?
- Що сподобалось під час гри, а що - ні?
- Чи була розв'язана проблема? Чому? Як вона була розв'язана?
- Яку іншу лінію поведінки можна було обрати?
- Чи доводилося вам потрапляти в анало​гічну ситуацію?
- Яким чином цей досвід може вплинути на ваше подальше життя.

        Важливим є розподіл рольової гри за часом. На пояснення умов орієнтовно відводиться 10-15 %, на роботу в малих групах - 15-25 %, на презентацію й обговорення-40—50 %, на підсумки - до 15 % часу.

Більче-золотецька ЗОШ І-ІІІ ст.
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„Guten Tag“ 
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Вчителька німецької мови, 
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Борщівський р-н,

Тернопільська обл.

Борщів- 2011

                            Mein Wohnort
Цикл уроків за підручником «Guten Tag» 4кл.

In der Stadt und im Dorf
Мета.
Практична: навчити учнів вживати нову лек​сику з теми «Mein Wohnort »; тренувати учнів в діалогічному та монологічному мовленні; нав​чити учнів вживати прийменники  in з іменниками в давальному і знахідному відмінках  в усному мовленні.
Освітня: розширити лінгвістичний кругозір учнів з теми ; звернути увагу учнів на  вживання іменників у правильній формі, тренувати у вживанні звороту «es gibt»

Розвивальна: розвивати навички діалогічного та монологічного мовлення, аудіювання, пам'ять. Розширити знання учнів про рідний край та Німеччину.

Виховна: прищеплювати інтерес до навчання іноземної мови, виховувати в учнів позитивне ставлення до народу Німеччини, почуття любові до своєї Батьківщини, вміння спілкуватися.

Обладнання: підручник, зошит з друкованою основою, мультимедійна презентація, або окремі фото, текст казки «Die Bremer Stadtmusikanten»,
 таблиця «Відмінювання неозначеного артикля».
Stundenverlauf 

I. Begrüßung. Zielorientirung.

L: Guten Morgen, Kinder. Ich freue mich, euch wieder zu sehen.
Schüler (zusammen):
Wir wünschen guten Morgen
euch allen groß und klein.
Wir wollen fleißig lernen
und gute Freunde sein.
 L: Zuerst möchte ich wissen, ob ihr guter Laune seid. Habt ihr gute Laune?
Schuler (zusammen):
Fein! Fein! Fein!

 L:Heute beginnen wir eine besondere Unterrichtsreihe. Wir werden die Lexik zu neuem Thema lernen, interessante Texte lesen, spannende Dialoge führen, an der Grammatik arbeiten und verschiedene Spiele spielen. Wir werden  gruppenweise und paarweise arbeiten.

L:  Wie meint ihr, welches Hauptthema werden wir erlernen?

(На дошці написано декілька запитань. Учням пропонується відповісти.)
1. Wo wohnst du?

2. Wie ist deine Adresse?

3. Wie heißt unser Heimatsland/die Hauptstadt der Ukraine?

L: Spielen wir jetzt «Wie heißen die Städte der Ukraine?»

 z.B. Der erste Stadt heißt …

(повторення порядкових числівників)

II. Grundteil der Stunde.

· Neue Lexik. 

Wir hören, zeigen und sprechen nach (S. 32-33.)Учні розглядають малюнки в підручнику, слухають і повторюють за вчителем слова.

· Виконують завдання в зошиті. Знайти на малюнку назви установ і написати їх назви.

· Гра «Ich kenne das Wort … Und du? Учні повинні знайти слово та вказати артикль.
	  HOTELBLGBSKlRCHERTI
XYRATHAUSFVBHPOLIZEl ÜSPOSTJKLNMFBANKElP BERDFABRIKEPCAFELTTZ APOTHEKEÖPBAHNHOFO RTZBÄCKERElBLATTMHI
 BJFDPOSTAMTTRENGILK


 2.Grammatik.

L:Wir sind heute zu Gast beim Professor Grammatikus.

Wir lesen und merken uns.
· Опрацювання граматичного матеріалу на основі вправи 1б с.34.
· Закріплення грамматики за допомогою вправ 2,3 с.34.

· Виконання вправи 4 с.17 в зошиті.

3.Pause.

    Bald rechnen wir,

    Bald schreiben wir, 

    Bald spielen wir im Kreis.

             Dann malen wir,

             Und lesen wir

             Und lernen mit viel Fleiß!

4. Sprechen (Pararbeit)
Складання і розігрування діалогів на основі знайомої лексики.
Jetzt üben wir Lexik der Stunde, teilen wir uns in Gruppenein, bilden und spielen dann Dialoge.

  z. B.-  Entschuldigung! Wo gibt es hier einen Zoo?

          - Dort. In der Parkstraße.

          - Danke schön!

          - Bitte! 

5. Рольова гра.
 (Спочатку дітям демонструється мультимедійна презентація, або окремі фото. За допомогою них учні повинні здогадатися, про що далі піде мова.)
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Die Bremer Stadtmusikanten
(moderne Version)
Die Bremer Stadtmusikanten wollen nicht mehr im Wald leben. 

Sie gehen nach Bremen und wollen dort bleiben.

Hund: Das ist schon eine Stadt. Aber welche?
Hahn: Diese Stadt heißt Bremen. Wie ist diese Stadt?
Esel: Natürlich groß und schön.
Kater: In der Stadt gibt es viele Straßen und Parks.
Esel: Was gibt es noch in der Stadt?
Hund: Viele Museen, Theater, Kinos und Stadien.
Esel: Ich  möchte sehr gern ins Museum gehen.
Kater: Aber wo ist das Museum?
Hund: Fragen wir den Passanten (перехожі)! Entschuldigen Sie bitte, wo ist das Museum? 

Passant: Gehen Sie geradeaus, dann nach links!
Hund: Vielen Dank! Los! Gehen wir!
Hahn: Ich  möchte gern in den Zoo gehen. Ich möchte hier wilde Tiere sehen: Wö1fe, Füchse, Affen, Elefanten. Möchtet ihr auch was sehen?
Hund: Wirklich interessant  ist es! Ich will noch Löwen und Tiger sehen.
Hahn: Und wie kommen wir zum Zoo?
Esel: Frage den Passanten!
Hahn: Verzeihen Sie bitte, wie kommen wir zum Zoo?
Passant:  An der Kreuzung rechts sehen Sie das Schild »Zoo«.
Esel: Ich möchte gern im Zoo bleiben.
Kater: Und ich  will gern ins Theater gehen.
Esel: Oh, ich  möchte auch gern das Theater besuchen.
Kater: Und wo ist das Theater? Vielleicht nicht weit von hier.
Esel: Aber lieber gehen wir ins Theater am Abend. Es liegt hier .
Hahn: Und womit fahren wir dorthin? Ich weiß das ganz genau. Wir nehmen ein Taxi  und fahren 2 Stationen und wir sind gerade am Theater.
Hund: Habt ihr keinen Hunger? Gehen wir zuerst ins Cafe und nehmen wir etwas zu sich! Abgemacht?
Alle zusammen: Abgemacht!
Passant: Viel Spaß!

[image: image2.emf]
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ІІІ.  Zusammenfassung.

        Hausaufgabe.

                 Was gibt es ib der Stadt und im Dorf
Мета 

       Навчальна: удосконалювати мовні уміння та навички учнів. Вчити будувати зв’язне висловлювання, використовуючи лексику попереднього уроку.

       Розвивальна : розвивати вимовні та інтонаційні навички, сприйняття на слух з охопленням змісту почутого.  

       Виховна:  виховувати почуття любові до своєї батьківщини, прагнення дізнатися нове про життя в Німеччині.

       Обладнання: підручник, зошит з друкованою основою,текст вірша,  написаний на дошці, текст листа від німецьких друзів.
Stundenverlauf 

I. Begrüßung. Zielorientirung.

   1. Es läutet. Die Stunde beginnt.Hört aufmerksam das Gedicht! Was erzählt Poet?

       Hier Ziehen schone Flüsse
       ihr silbernes Band.
       Hier kommen die Sonne und
       Regen zustand.
       Hier lernst du die Sprache,
       hier kennst du dich aus.
       Hier lebst du,
       Hier bist du zu Haus.

  (коротко поговорити про значення для кожної людини рідної домівки)
       L.: Guten Tag! Liebe Kinder, ich freue mich euch zu sehen. Heute setzen wir unsere Arbeit am Thema »Was gibt es in der Stadt und im Dorf« fort. Wir lesen, spielen und sprechen heute deutsch. Ihr hört heute ein Text  und macht die Aufgaben zu diesem Text. Wir erfahren viel Interessantes über die Ukraine über unser Dorf  und etwas über Deutschland. Also, wir werden heute ein wenig reisen.
       2. Mundgymnastik. 

  (Тренування вимовних і інонаційних навичок.)

      L.:    Wir lernen den Reim Ub.6 S.36.

II. Grundteil der Stunde.

1. Kontrolle der Hausaufgabe.

L.: In der vorigen Stunde haben wir viel zum Thema «In der Stadt und im Dorf « gesprochen. Erinnert ihr euch und beantwortet meine Frage: Was gibt es in der Stadt und im Dorf? Wir spielen Kofferpacken.

 1)  Kofferpacken. Was gibt es in der Stadt? (Перевірка лексики)

         In der Stadt gibt es ein Rathaus.
         In der Stadt gibt es ein Rathaus und ein Postamt.

        ……..

 2) Учні зачитують речення доповнені вдома іменниками з неозначеним артиклем.
2. Grammatik.

 1) L.: Lest und vergleicht: Was? Wo? (Üb.8 S.36) 

      Meine Stadt – in meiner Stant;

      Mein Dorf  - in meinem Dorf;

      Mein Garten – in meinem Garten.

  2) закріплення за допомогою вправи 9 з піручника.
3. Schreiben. ( виконання завдань з зошита)

   1) Ergänze die Wortverbindungen nach dem Muster.

   2) Ergänze die Dialoge.
4. Повторення вивчених ЛО та використання з ними прийменників та означених артиклів. ( с. 38) 

     (з опорою на запитання вчителя) 

   Was seht ihr auf den Bildern?

   Wohin können wir nach der Schule gehen?

   Wohin geht  Tomi?

   Wohin gehen Tim und Helga?

5. Hörverstehen.

L.: (звертає увагу на сороку,яка тримає в дзьобі листа)

   Kinder! Wer ist das? Warum kommt sie zu uns? Das ist ein Brief von Moni.

Hört aufmerksam den Brief und sagt: Was macht Mohika nach der Schule und wohin geht sie?
                                                                          Berlin, den 17 Oktober 

          Liebe  Freunde,
       Ich habe auch viele Hobbys. Vormittags habe ich Schule, von Montag bis Freitag. Nachmittags mache ich die Hausaufgaben. Am Montagabend gehe ich in den Sportklub. Ich  spiele dort Tennis. Am Dienstagnachmittag und am Donnerstagabend gehe ich in die Tanzschule. Hier lerne ich tanzen. Am  Mittwochnachmittag habe ich Englischtraining. Englisch habe ich gern. Freitagabends gehe ich ins Schwimmbad. Englisch, Tennys und Schwimmen sind meine Hobbys. Mein Lieblingshobby ist Tanzen. Tanzen macht mir Spaß.
Schreibt  mir bitte zurück.
Viele Grüße,  eure Freundin  Monika.

(діти відповідають по черзі на запитання)

5. Sprechen. ( тренування навичок монологічного мовлення)

 1) Spiel «Bandwurmsätze» (головна умова гри – речення повинно бути звязним)

    Ich…

    Ich habe…

    Ich hane in…

    Ich hane in meinem…

    Ich hane in meinem Dorf…

2) Тренування навичок перекладу (Ub. 12  S. 39)

3) Tренування навичок монологічного мовлення з опорою на початок речення.

ІІІ.  Zusammenfassung.

        Hausaufgabe.

1) Lernt den Reim S.36 auswendig;

2) Macht die Aufgabe 7 im Heft;

3) Wiederhollt die Wörter.
Wohin können wir gehen?

Мета 

       Навчальна: удосконалювати мовні уміння та навички учнів. Вчити будувати зв’язне висловлювання, тренувати навички діалогічного мовлення, тренувати у вживанні прийменників з іменниками з означеним артиклем в знахідному відмінку.

       Розвивальна : розвивати вимовні та інтонаційні навички, навички мимовільного запамятовування почутої інформації, сприйняття на слух з охопленням змісту почутого. Розширювати знання про рідний край, столицю України, зацікавити здійсненням подорожі.

       Виховна:  виховувати почуття любові до своєї батьківщини, прагнення дізнатися нове про життя в Німеччині.

       Обладнання: підручник, зошит з друкованою основою, текст вірша написаний на дошці,  набір з фото та назв визначних памяток столиць України і Німеччини, опорні картки.
Stundenverlauf 

I. Begrüßung. Zielorientirung.

L.:Guten Tag, Schüler! Wie geht es euch?
L. Sehr gut . Und wie geht’s, wie steht’s  euch heute?

S. Danke gut!

L. Fragt einander, bitte!

S. Wie geht es dir Tanja?

S. Danke, prima! Ich habe gute Laune! Und du?

S. Danke ich bin gut in Form (es geht mir gar nicht schlecht u.s.w.)

L.: Welcher Tag ist heute? Wie viele Stunden habt ihr heute? Was möchtet ihr nach dem Unterricht machen? 

   Und wohin können die Menschen in unserem Dorf gehen, wenn sie freie Zeit haben?

 (за допомогою таблиці відмінювання означеного артикля та присвійного займенника учні відповідають на запитання звертаючи увагу на їх форми.)

2. Mundgymnastik. 

Und jetzt wiederholen wir.Was macht ihr in der Schule?

In der Schule lesen wir,
In der Schule schreiben wir,
In der Schule (dreimal) lernen wir.
In dem Schulhof laufen wir,
In dem Schulhof springen wir.
In dem Schulhof (dreimal) turnen wir.
In der Klasse rechnen wir, 

 In der Klasse zahlen wir,

 In der Klasse (dreimal) malen wir.
II. Grundteil der Stunde.

1. Kontrolle der Hausaufgabe.

Lest über unser Dorf. Was gibt es hier? (Üb. 7 S.19)

2. Wiederholüng der Lexik. 

   1) L.: Zuerst wiederholen wir die Lexik zum Thema. Ihr arbeitet in Gruppen. Jede Gruppe bekommt ein Blatt Papier von mir. Die erste Gruppe schreibt schnell euere Assotiationen «Was konnen wir in der Schule machen? Wohin können wir in der Schule gehen?». Und die zweite «Wohin können wir nach der Schule gehen? Und was können wir nach der Schule machen?»

Ihr habt drei Minuten Zeit. Wer schreibt mehr Wörter?  

  2) Виконання тренувальних вправ з зошита с.19-20 ( вправи 1,2.)

3. Sprechen (Paararbeit) ( тренування навичок діалогічного  мовлення) 

  Виконання завдань з підручника:

1) Wir hören und sprechen nach. Hört die Dialege und antwortet die Fragen.Bildet die ähnliche Dialoge.

2) Рольова гра « Online Gespräch». 

(до класу заходить хтось з учнів, за попередньою домовленістю з вчителем, це може бути учень зі старшого классу. Він представляеться продюсером та попонує учням взяти  участь у відеорозмові з німецькими учнями )

   Клас поділяється на команди німецьких і українських учнів. Кожній з команд надається набір з фото та назв визначних памяток столиць України і Німеччини. Кожна з команд повинна побудувати монологічне висловлювання та представити  його іншій. У цьому завданні учні тренуються у вживання звороту  es gibt…)
    L.: Und jetzt beginnt unsere Reise, zuerst nach Berlin und dann nach Kyjiw!

    Опорна картка для відповіді для німецького учня.

l. Stell dich vor.
2. Woher kommst du?
3. Welche Schule besuchst du?
4. In welche Klasse gehst du?
5. Lernst du in der Schule Fremdsprachen?

6. Wie heißt deine Hauptstadt? Erzähle.

Опорна картка для відповіді для українського учня.
1. Wo wohnst du?
2. Welche Schule besuchst du?
3. In welche Klasse gehst du?

4. Gibt es in deiner Schule eine Bibliothek?

5. Was kannst du über deine Heimatstadt erzählen?
 ( Учні від команд відповідають на запитання опорних карток і розповідають про столиці держав, які вони представляють)
    Kyjiw ist die Hauptstadt der Ukraine. Es liegt am Dnipro. Die Stadt ist sehr groß und schön. Die Hauptstraße heißt Chrestschatyk.  In Kyjiw gibt es der Platz der Unabhangigkeit (»Maidan Nesaleshnosti«). In Kyjiw gibt es viele Museen, Denkmäler, Kirchen. Es gibt hier auch viele Theater, Kinos, Bibliotheken, Parks, viele Bäume und Blumen und auch einen Zoo. Viele Touristen fahren in die Stadt.

Lehrerin: Danke schön, es war sehr interessant! Wir müssen aber weiter fahren. Wir fahren nach Ber​lin.  

      Berlin ist die Hauptstadt Deutschlands. Die Stadt liegt an der Spree. Berlin ist eine alte Stadt. Auf dem Wappen ist ein Bär.  In  Berlin ist das Brandenburger Tor. Die Hauptstraße  in Berlin heißt »Unter den Linden«. Eine  sehr schöne Straße Berlins ist der Kurfürstendamm. In Berlin gibt es viele alte Gebäude und Denkmäler. Es gibt den  Alexanderplatz, die Museumsinsel, den Femsehturm, die Gedachtniskirche. Sie sind in der Welt bekannt. Berlin ist ein Kulturzentrum. Hier gibt es viele Theater, Kinos, Konzertsale, Bibliotheken, Museen.

Lehrerin: Danke sehr. Und wer von euch kann das Gedicht «Meine Stadt» erzählen? Unsere deutsche Freunde hören ihn mit Spaß.
  (Кілька учнів декламують вірш.)

 4. Spielen.

1) Kettenspiel «Wohin gehst du heute?»

2) Ratespiel.

   z.B. - Ich kann dort schwimmen. Wohin gehe ich?

           - Ins Schwimmbad.

           - Richtig.

1) підручник, зошит з друкованою основоюErzählt «Wohin könnt ihr in unserem Dorf gehen?» 
ІІІ.  Zusammenfassung.

        Hausaufgabe.

              Wo können wir was kaufen?

Мета 

       Навчальна: навчити вживати нові слова у усному та писемному мовленні,  тренувати навички діалогічного мовлення, тренувати у вживанні   іменників, що означають речовини , формувати комунікативні вміння.

       Розвивальна : розвивати  вміння застосовувати отримані знання в конкретній ситуації.

       Виховна:  прививати зацівкавленість культурою німецького народу,культуру спілкування, ввічливість. Виховувати уміння працювати у группах та парах.

       Обладнання: підручник, зошит з друкованою основою, картки для індивідуальної роботи, фото з продуктами харчування, мультфільм «Маша і ведмідь» (фільм про приготування варення)

 Stundenferlauf

  I. Begrüßung. Zielorientirung.

      1. Liebe Kinder, ich freue mich euch gesund und munter zu sehen. Ich glaube, dass es euch gut geht und dass ihr alle heute guter Laune seid. Was habt ihr Neues? Beantwortet bitte meine Fragen. Welcher Tag ist heute? Welcher Monat ist jetzt? Der wievielte ist heute?   Wie viele Stunden habt ihr heute? Habt ihr heuteUkrainisch (Mathe, Sport...)?

       Wir setzen heute unsere Arbeit am Thema «Wo können wir was kaufen?»  fort. Und zwar wir arbeiten heute an der Lexik zum Thema »Essen«, «Spielzeuge», «Kleidung» und gebrauchen diese Lexik in verschiedenen Lebenssituationen. Heute sehen wir uns auch einen Trickfilm an.

  2. Mundgymnastik. 

 Das Lied "Ich habe Hunger" 

Ich habe Hunger, Hunger, Hunger, 

Wo bleibt das Essen, Essen, Essen

Habe Hunger, Hunger, Hunger, 

Bleibt das Essen, Essen, Essen

Habe Hunger, Hunger, Hunger, 

Bleibt das Essen, Essen, Essen
Habe Durst. Bleibt die Wurst.

II. Grundteil der Stunde.

1. Kontrolle der Hausaufgabe.

   ( Учні працюють з картками експрес-контролю)
Картка 1
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1) Ich gehe ... Post.

a) auf die b) auf der
2) Rudi geht ... Bahnhof.
a) zum b) zur
3) Die Schiiler gehen ... Bibliothek.
a) in der b) in die
4) Gehst du heute ... Bank?
a) zum b) zur

5) Die Rinder gehen ... .
a) in der Schule b) in die Schule

6) Die Frau geht ... .
a) im Museum: |~ b) ins Museum [




Картка 2
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1) Der Mann geht ... Polizei.

a) zur b) zum
2) Die Madchen und die Jungen gehen ... Disko.
a) in der b) in die
3) Geht er ... Gaststitte?
a) in der b) in die
4) Toni geht ... Post.
a) zum b) zur
5) Die Kinder gehen ... .
a) ins Kino b) im Kino
6) Ich gehe ... .

a) im Milchladen = b)in den Milchladen 5




2. Neue Lexik.

 L. : Kinder, seht mal die Bilder Seite 41 an. Was für Häuser sind das? Hört, sprecht mir nach und übersetzt Üb. 1 S. 42.

3. Sprechen.

1)L.: Was kann man hier kaufen? Bilden wir Sätze in den Kleingruppen. Jede Schulbank ist eine Kleingruppe. Sehen wir, welche Gruppe die meisten Wörter hat. 

Sch.   1: In einem Supermarkt kann man Obst, Gemüse, Milch, Saft,  Zucker,   Zahnpasta, Seife,  alles für das Leben des Menschen kaufen.
 Sch.   2: In einem Lebensmittelgeschäft kauft man Obst, Gemüse, Milch, Saft, Wurst, Brot, Käse, Butter, Fleisch, Geflügel, Wasser und so weiter. 
Sch.   3: In einem Spielzeuggeschäft kann man Puppen, Autos, Spiele, Kuscheltiere, Spielzeugkinderwagen, Konstruktionsbaukasten kaufen.                            
 Sch.  4: In einer Buchhandlung kauft man Bücher, Zeitungen, Zeitschriften, Postkarten.
 Sch.   5: In einer Boutique gibt es moderne schöne Kleidung, Anzüge, Kleider,  Taschen, Gürtel, Ketten.
2) Виконання тренувальних вправ 2 з підручниката 1, 2 з зошита.

3)  Wir spielen Dialoge. (Arbeit zu zweit) ,

 a) Situation 1: Wir haben Besuch
Stellt euch vor, wir haben Besuch. Ein Mädchen aus Deutschland ist bei uns zu Gast. Fragt es, was es mag. Berichtet in der Klasse.
Sch. 1: Magst du Suppe? 

Sch. 2: Magst du Wurst?

 Sch. 3:... 

Lehrer: So, was mag das Mädchen am meisten?
Sch.1: Am meisten mag sie Kuchen.

 Sch. 2: Es mag auch...
b) Situation 2: Melanie hat Besuch und deckt den Tisch
(Sie interessiert sich, was ihre G äste gern essen: »Was isst du gern?«)

 Sch 1: Ich esse Milchsuppe gern. Und du?
…

 4) Schüler, wohin geht ihr, wenn ihr das braucht? Schaut die Bilder an und sagt.
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Du brauchst Brot. Wohin gehst du? — Ich gehe in die Bäckerei.
Du möchtest deiner Mutter Blumen schenken.
Du brauchst Buntstifte und Hefte.
Du brauchst Medikamente.
Du brauchst Milch und Butter.
Du möchtest eine Party machen, du brauchst Obst und viele Süßigkeiten.
Du brauchst Sportschuhe.
Du brauchst Fleisch und Wurst.
Du brauchst einen Mantel und eine Mütze.
Du brauchst Äpfel, Trauben und Gurken.
Du möchtest deinem Freund ein Buch schenken.
Du möchtest deiner Schwester einen Teddy schenken.

4. Schreiben.

 Antworte die Fragen und schreib sie auf. (Üb.3 S.22)

5. Hörverstehen.
J. Hörverstehen
Jetzt könnt ihr den Tisch zum Frühstuck decken. Wir können die Speisekarte in Ordnung bringen. Und jetzt sagt, was isst man zum Frühstück?    

 Jetzt sehen wir uns einen Trickfilm » Mascha und  Bär« an. Seid  aufmerksam. Nach dem Film werdet ihr meine Fragen beantworten

Fragen zum Film
1. Wer hat Besuch, Mascha oder Bär?
2. Was steht auf dem Tisch? 
3. Was isst Tom mit dem Löffel?
4. Welche Suppe isst Tom?
5. Wie ist die Suppe?
6. Was trinken Tom und seine Freundin?
7. Wie ist Butter?
8. Was gibt es noch zum Mittagessen?
9. Was essen sie als Nachtisch?

  ІІІ.  Zusammenfassung.

        Hausaufgabe.

1)  Schreibt wohin geht ihr einkaufen?
 2) Wiederhollt die Wörter. Ihr nabt bald Kontrollstunde.

Die besten sind…. Ihre Noten sind….

Kontrollstunde
      Мета: проконтролювати засвоєння учнями матеріалу теми, перевірити вміння роботи з текстом, виявити чи засвоїли учні тематичний матеріал і в якому обсязі.
Обладнання: картки із завданнями, презентація « Міста Німеччини»
                                               Stundenferlauf

  I. Begrüßung. Zielorientirung.
Heuteschreinb inr eine Kontrollarbeit zum Leseferstehen. Aber zuerst schau mal diese Fotos. Das iat eine Multimedia über die Deutschstädte. Jetzt lest aufmerksam den Text und macht die Aufgaben.
II. Grundteil der Stunde.

 DIE  STÄDTE  DEUTSCHLANDS
HAMBURG
      Hamburg ist eine Stadt mit viel Wasser. In Hamburg gibt es zwei Flüsse -die Elbe und die   Elster, mehr Kanale, als in Wenedig und 2400 Brücken. Ham​burg ist eine Hafenstadt. Hier kommen jährlich 20 000 Schiffe und bringen 60 Millionen Tonnen Ware.
 Hamburg ist eine Pressemetropole. Hamburger Zeitungen sind in der ganzen Welt bekannt. Am bekanntesten sind: »Die Bildzeitung«, »Die Zeit«, »der Stern«, »Der Spiegel«.
Hamburg ist auch eine Kulturmetropole. In Hamburg gibt es 20 Museen, 17 Theater, 60         Kulturgalerien und 100 Kinos.
       Aufgaben zum Text /. Beantwortet die Fragen.
   1.1. Ist Hamburg eine Hafenstadt?
   1.2. Wie viele Fliüsse gibt es in Hamburg?
   1.3. Wie heißen die Flüsse?
   1.4. Wie viele Kanäle gibt es in Hamburg?
   1.5. Wie viele Schiffe kommen jährlich nach Hamburg?
   1.6. Wie heißen die bekanntesten Hamburger Zeitungen?
   1.7. Wie viele Theater, Museen, Kunstgalerien und Kinos gibt es in Ham​burg?
2. Malt einen Wortigel und schreibt Stichpunkte zum Text
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 3. Gliedert den Text in Abschnitte ein. Betitelt die Abschnitte.
KÖLN
        Köln liegt am Rhein. Das Wahrzeichen der Stadt ist Kölner Dom. Die Türme des Doms sind 157 m hoch.
         Köln ist eine alte Stadt. Hier gibt es viele alte Gebäude.
         Köln ist eine Messestadt. Seit 1255 finden hier traditionell Messen statt. Die Messe hat jährlich 1 Million Besucher.
         Köln ist eine grüne Stadt. In Köln gibt es viele Parks und Grünanlagen. Der Grüngürtel ist die   schönste Straße Kölns.
         Koln ist durch Karneval und Kölnischwasser bekannt. Kölnischwasser ist ein weltbekanntes   Parfüm. Franzosisch heißt es Eau de Cologne.
Aufgaben zum Text

1. Beendet die Sätze.
    1.1. Köln liegt am...
    1.2. Das Wahrzeichen der Stadt ist...
    1.3. Die Türme des Doms sind...
    1.4. In Köln gibt es viele alte ...
    1.5. Köln ist eine ...
    1.6. Die Messe hat jährlich ...
    1.7. In Köln gibt es viele ...
    1.8. Die schönste Straße der Stadt ist...

     1.9. Das weltbekannte Parfüm heißt...
   2. Malt einen Wortigel und schreibt Stichpunkte zum Text auf
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   3.  Gliedert den Text in Abschnitte ein. Betitelt die Abschnitte.

III. Zusamenfassung.

   Die Zeit ist schon aus. Macht Schluss.

       Hausaufgabe.

Більче-золотецька ЗОШ І-ІІІ ст.

Борщівського району Тернопільської області
 Meine Familie und meine Freunde
 Конспект уроку за підручником С. Сотникова
„ H@llo Freunde“ 

5 клас ( перший рік навчання)
                                                                     Ольга Загайко

вчителька німецької мови, 

с. Більче-Золоте,

Борщівський р-н,
Тернопільська обл.

Борщів- 2011
               Meine Familie und meine Freunde
Тема: Meine Familie und meine Freunde.
Підтема: Wo arbeiten diese Leute?
Закріплення лексики за темою професії. Прийменники: in, an, auf, bei.             
Мета:
Удосконалювати навички вживания лексичних одиниць ( назви професій), вивчених на попередньому уроці. Розучити нову лексику, навчити вживати прийменники in, an, auf, bei. Тренувати в умінні ставити запитання за зразком i відповідати на них.  Розвивати навички монолопчного та діалогічного мовлення.                                                                                                      .
Обладнання: підручник, тематичні малюнки ( зображення заводу, фабрики, ферми, школи, університету, фірми, магазину), картки з цифрами від 1 до 10, картки з словосполученнями для закріплення вживання прийменників, вивчених на уроці,  текст лічилки для розминки у вигляді nicнi.
Stundenferlauf
І. Ziel. Begrüßung.
Guten Tag, Kinder! Welche Jahreszeit ist da? Ja, es ist Herbst. Und
welcher Herbstmonat ist da? Ja, richtig, das ist November.                     .|,
Wie heißen die Herbstmonate?
Die Herbstmonate heißen: September, Oktober und November.
Welcher Wochentag ist heute? ( Montag, Dienstag, Mittwoch,
Donnerstag oder Freitag)
( показую назви днiв тижня на демонстративних картках, діти .
вибирають потрiбний варiант)
Heute ist...!
Wie heißt unser Thema?
Unser Thema heißt „Meine Familie und meine Freunde!"                                  
  Сьогодні на уроці ви навчитеся вживати в мові нові слова;           
довідаетесь про вживання прийменників in, an, auf, bei; будете            
тренуватися у вживaннi лексики вивченої на попередньому уроці; будете перекладати речения, а також тренувати навички діалогічного та монологічного мовлення .                                                         
Mundgymnastik                                                                                                         
Aber zuerst Mundgymnastik.
1)  Wir singen( Діти хором співають пісеньку-лічилку під музичний супровід i відповідними жестами та мiмiкoю зображують героїв)                                                                  
Eins zwei - Polizei,                                                                                                   
drei, vier - Offizier,
fünf, sechs - alte Hex,

 sieben, acht - gute Nacht
neun, zehn - schlafen gehn.                                                              
Aber wir gehen schlafen nicht! 
Weiter zählen wir und rechnen!
2)  Zahle von 1 bis 12. Dann umgekehrt - von 12 bis 1.                                       Zahle von 12 bis 20. Und dann umgekehrt von 20 bis 12.
3)  Nenne diese Zahlworter!( Welche Zahlworter ist da?) Демонструю по черзі назви десятків, н.д: 20, 30, 40 ... 1.00, учні називають їx.                                                                                                 
4)  Und jetzt rechnen wir!  

2+2, 5+6 u.s.w. 
Режим роботи: фронтально.
ІІ. Grundteil der Stunde.

 Wiederholung der Lexik.                                                                 
1) на дошці написано слова: arbeiten, studieren. 
Перед учнями стоїть завдання перекласти та провідміняти ix. 
Neue Lexik
1)  прийменники in, an, auf, bei - д1ти записують з перекладом в словнички.
2)  Далі демонструють картки з зображенням заводу, фабрики, ферми, магазину университету i звертаються до учнів:    
Поцікавтеся, що це таке? 
Sch.l. Was ist das?

 L. Das ist ein Werk. (учні повторюють хором)                             
 L. Antwortet alle zusammen (переклад)
1st das ein Werk? - Ja, das ist ein Werk 
Вчитель пише на дошці:                                                                   
Wer arbeitet im Werk?                                                             
Sch. 1. Im Werk arbeiten die Arbeiter. 
Далі вчитель демонструе другу картку. Sch. Was ist das?
L. Das ist eine Universitat. Sprech mir nach! Ist das eine Universitat?
Antwortet alle zusammen! Bitte alle im Chor! Sch. Ja, das ist eine Universitat.
L. Wer studiert an der Universitat? - An der Universitat studieren         
die Studenten.                                                                                              
Демонструеться наступний малюнок.
Sch. Was ist das?
L. Das ist eine Farm! Ist das eine Farm?
Sch. Ja, das ist eine Farm.
Wer arbeitet auf der Farm? - напис на дошщ.                                  
Sch. Auf der Farm arbeiten die Farmer.                                                 
Малюнок з зображенням фабрики.
L. Das ist eine Fabrik.                                                                                               :
Wer arbeitet in der Fabrik?- напис на дошщ. Sch. In der Fabrik arbeiten die Arbeiter.
Grammatik.
( вчитель роздае картки з граматичним матер!алом)
L. Учш, звернпъ увагу на записи, що у кожного з вас е на парть
На яке правило написат вирази?
Учш самостшно визначають i закршлюють граматичнии
матер1ал на прийменники, виконуючи завдання з карток.

 arbeiten wo?)                                                 studieren wo?)
  in einem/ im Werk                                       an einer/ an der Universitat
   in einer/ in der Fabrik                                  in einer/ in der Schule
auf einer/ auf der Farm
 bei einer/ bei der Firma
 in einem/ in dem Kaufhaus.
Sch. (читае запитання) Arbeiten wo?
In einem Werk? ...
Studieren wo?
An der Universitat.
Lesen.
Робота з тдручником. Читання тексту впр. 2 (ст.38). Реж. роботи : ланцюжком (крапелькою)- кому з учшв на парту потрапляе зображення краши води той i продовжуе читати.
Sprechen. Ub. 3 St.39.
Welche Verwandten von Martin siehst du auf den Bildern? Wo
arbeiten sie?
Erzahle.
Schreiben. Ub.4 St. 39.
Der wievilte ist heute?                                                            ;
Ich schreibe das Datum an die Tafel und ihr in die Hefte. Це завдання учш виконують письмово у зошити, один учень бшя дошки.
Вчитель ставить запитання: L. Wo arbeitet der Lehrer? Sch. Der Lehrer arbeitet in einer Schule. L. Wo arbeitet der Bauer? Sch. Der Bauer arbeitet auf einer Farm. L. Wo arbeitet der Ingenieur? Sch. Der Ingenieur arbeitet in einem Betrieb. L. Wo arbeitet der Programierer? Sch. Der Programierer arbeitet bei einer Firma. u. s. w. Der Arzt arbeitet in einem Krankenhaus. Der Schiiler lernt in einer Schule.

Der Student studiert an einer Universitat.
Die Ferkauferin arbeitet in einem Kaufhaus.
(ГПд час виконання письмово'1 роботи на охайнють та
правильнють виконання даного завдання.)
2. Заключна частина уроку.
Hausaufgabe.
Вивчити нов1 слова впр. 1. (ст.38)
Виконати впр. 5. (ст.39)
Zusammenfassung.
Що нового д1зналися на урощ? Чи е у вас запитання щодо вивченого сьогодш?
(висловити думку про роботу учшв на yponi, виставити оц1нки) Die Stunde ist zu Ende. Auf Wiedersehen!
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Виховний захід  з німецької мови та природознавства
«Natur und Umwelt. Природні екосистеми
 в навколишньому середовищі.»
    Мета: активізувати та систематизувати лексико граматичний матеріал з теми «Природа і довкілля», удосконалювати мовні вміння, залучаючи знання з німецької мови та природознавства.

     Розвивати вміння узагальнювати та робити висновки, підтримувати високий рівень мотивації до вивчення німецької мови.

     Привчати учнів самостійно комбінувати вивчений матеріал для власних досліджень з теми (проектна робота).
      Виховувати культуру спілкування, почуття відповідальності до навколишньої природи.

     Тип уроку:застосування і систематизація набутих компетентностей.

     Навчально-методичне забезпечення уроку: картки для введення теми уроку,  лексичні картки, мультимедійна презентація , макет «дерево спогадів», програмно-методичний комплекс «Природознавство 5-6 кл.», схеми для аргументації думки в групах і для роботи з текстом, музичний запис та допоміжні матеріали для проекту «Wir können der Umwelt helfen». 

    Форми і методи роботи: групова, фронтальна, бесіда, слово вчителя, проблемний метод, метод «Прес» - аргументація точки зору, метод «Позначки»  під час роботи з текстом, метод проекту. »Interview« (Simulationspiel)
Перебіг уроку
I. Begrüßung. Organisationsmoment.

1.L. Guten Tag, liebe Freunde! Heute haben wir eine ungewöhnliche Stunde. Eine Deutsch-Erdkunde integrierte Stunde.  Heute sind viele Gäste zu uns gekommen. Das sind die Lehrer aus verschiedenen Schulen unseres Bezirks.

 Begrüßt unsere Gäste, bitte!

S.  Guten Tag liebe Gäste!

L. Sehr gut . Und wie geht’s, wie steht’s  euch heute?

S. Danke gut!

L. Fragt einander, bitte!

S. Wie geht es dir Tanja?

S. Danke, prima! Ich habe gute Laune! Und du?

S. Danke ich bin gut in Form(es geht mir gar nicht schlecht u.s.w.)

2. Einstieg in das Thema.

     L. Wunderschön! Wisst ihr was, ich habe heute ein Rätsel.

          Ratet mal und sagt, was für ein Thema wir heute haben.

          Ich gebe jedem  Schüler ein Blatt Papier mit den Buchstaben 

          und mit den Zahlen daneben. Ihr sollt diese Buchstaben richtig verbinden und ein Satz bekommen.  

(учні виходять до дошки зі своїми аркушами і утворюють речення)
 L. Also, was für ein Satz habt ihr bekommt? Wie heißt unser Thema?
 S.  Unser Thema ist „Natur und Umwelt!“

Вчитель:Як я уже сказала урок у нас незвичайний, напевне,  саме тому,що сьогодні ви зможете поєднати свої знання з німецької мови і природознавства. Ми з вами багато вивчали про природу і довкілля, а на уроці природознавства ви вивчили про природні та штучні екосистеми. Думаю , що погодитеся з думкою , що саме ми -  люди маємо добре розуміти своє місце і місію на Землі. 

В:  Перш ніж ми продовжимо подумайте і скажіть:

Що ви розумієте під поняттям «система»?

Чи можна назвати системою предмети на моєму столі?

Чиє системою наш організм?

В: Отже ми,  як і все решта, що нас оточує нерозривно пов’язані з природою, ми є її частиною. 

 3. Wiederholung der Lexik und Redemittel. 

1) L. Schau mal an die Monitor und sagt: Was gibt es auf der Erde?
 ( використання комп’ютера для демонстрації слайдів.

 Учні повторюють лексичні одиниці)

2)  L.  Ihr habt in der Klasse zwei Gruppen gebildet und jetzt arbeitet ihr solcherweise. Jede Gruppe bekommt ein Paar Wörter und sortiert sie, welche von ihnen gehören zum Thema welche nicht.

     Ihr wählt dann einen Läufer, der liest sie laut und hängt diese Wörter auf unseren Gedächtnisbaum. 

( учні  сортують у групах слова, вибирають бігуна, який носить і вішає їх на «дерево спогадів») 
   L.   Seht  unseren Gedächtnisbaum an und sagt: «Nach welchem Plan konnten wir diese Wörter gruppieren?»
1. Was gibt es auf der Erde?

2. Ohne Wasser ist kein Leben.

3. Wir können der Umwelt helfen.

L . Welche Regeln befolgen wir in der Stunde?

      S. Positiv denken!

           Tolerant sein!

           Der Reihe nach sprechen!

           Andere Meinung achten!

II. Grundteil der Stunde.

1.Spontanrede. Gruppenarbeit

( метод «Прес»- аргументація точки зору)

   L.    Jetzt arbeitet ihr weiter in  zwei Gruppen. Jede Gruppe überlegt die Frage z. B.  „  Ist die Erde unser Haus?“   und begründet dann ihre Meinung nach dem Schema: 

1. Meiner Meinung nach…

2. Denn…

3. Zum Beispiel…

4. Also…

5. Ich finde schön, dass…

Ihr habt 3 Minuten

(Die Schüler überlegen sich die Frage in den Gruppen)

L. Minuten sind schon aus. Wählt, bitte, den Referenten. Wer ist der Referent(in) in der ersten(zweiten) Gruppe?
Перша група обґрунтовує своє повідомлення.

Wir leben auf der Erde. Es gibt Land und Wasser auf der Erde.  Zum Beispiel gibt es vier Ozeane, viele Meere, Seen und Flüsse. Meiner Meinung nach ist die Erde unser Haus. Also, die Erde, die Pflanzen, das Wasser, die Luft – das ist unsere Umwelt.

 Друга група обґрунтовує своє повідомлення.

Unsere Welt ist groß und schön. Auf der Erde gibt es Ozeane, Meere, Flüsse, Seen, Berge, Täler, Wälder und Wiesen. Ich bin überzeugt, dass die Natur ein Haus für Menschen, Tiere, Vögel, und Pflanzen ist. Ich glaube, dass wir alle müssen über unser gemeinsames Haus kümmern.

L. Beide Vorschläge sind sehr interessant und motiviert. Meiner Meinung nach ist die Erzählung… viel interessanter als… , denn  wir müssen wirklich gemeinsam über unsere Erde kümmern.

S. Ja, das stimmt.
2. Sprechen.

Ми з вами відзначили,що наш організм, організм тварин чи рослин  є системами. Але як же співіснують ці живі організми?У лісі наприклад ростуть дерева,кущі,трав’янисті рослини живе багато тварин. В науці є термін «екосистема»

   А чи знаєте ви як його розшифрувати?

Природні екосистеми є складовою життя людини, яка навчилася створювати для своїх потреб і інші не природні екосистеми і підтримувати їх існування.

    Як називаються створені людиною екосистеми?

    Наведіть приклади природних і штучних екосистем.

Ф зараз послухайте і пригадайте більше інформації про природну екосистему – ліс. Порівняйте кількість ярусів рослин у лісі і, наприклад, на клумбі біля школи. 

§ 39 програмно-методичного комплексу

       «Природознавство 5-6 клас» 

(«Природні екосистеми у навколишньому середовищі»)

3. Wortschatzarbeit. Was passt zusammen?

L. Ihr habt viel über den Wald gehört.

Im Wald wachsen verschiedene Bäume, Sträucher, Pflanzen und Blumen.

Marko und Monika haben Ihre Ferien auf dem Lande verbracht und viel Interessantes beobachtet.
Was hat Marko im Wald beobachtet?

Verbindet den Anfang des Satzes mit dem Schlüssel.

Der Schmetterling   fliegt auf der Wiese.

Der Käfer      kriecht im Gras.

Die Biene     sitzt auf der Blume.

Die Ameisen      sind fleißig.

Der Igel               lauft schnell.

Die Schnecke  kriecht langsam.

(Діти розглядають малюнок і поєднують початок і кінець речень)

 4.  Hörverstehen.
L. Heute erfahrt ihr viel Interessantes über unsere Natur und Umwelt. Alles auf der Erde braucht viel Wasser. Die Pflanzen und Menschen auch. Hört aufmerksam wozu brauchen wir Wasser?

Вчитель природознавства: послухайте,яке значення води для всього живого на Землі  і скажіть,як людство своєю діяльністю впливає на водні ресурси та використовує їх…

    Отже вирубування лісів, яке в свою чергу спричиняє і загибель або переселення його мешканців (тварин і птахів)на інші території може привести до  згубних явищу і для самої людини.  

  Що це за явища? ( повені, зсуви ґрунту…)

§ 39 програмно-методичного комплексу

       «Природознавство 5-6 клас»

(«Природні екосистеми у навколишньому середовищі»)

L. Wozu brauchen wir Wasser?  

 Bilde  Wortverbindungen  nach der Tabelle.  
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trinken — das Trinken — zum Trinken

leben — ... — ... schwimmen — ... — ...

baden — ... — ... gieflen — ... — ...
kochen — ... — ... waschen — ... — ...




Ergänze die Sätze durch die Wortverbindungen  
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5. Kritische Auseinandersetzung mit dem Text. 
(Метод «Позначки» під час роботи з текстом).
L. Ohne Wasser können die Menschen  Tiere und Pflanzen nicht leben. Ihr habt 3 Minuten, um  den Text „Wasser“ zu lesen. Ihr sollt auch im Text auf dem Seitenrang folgende Zeichnen machen:

  + Bekannte Information

  V Interessante Information

  !  Neue Information

  ?  Unverständliche Information

( Die Schüler lesen den Text und machen die Zeichnen)

                                                WASSER
        Die Menschen brauchen Wasser. Ohne Wasser können sie nicht leben.
Sie brauchen Wasser zum Trinken, Kochen, Baden und auch zum Pflanzen

 gießen.
        Pflanzen und Tiere brauchen auch Wasser. Fische schwimmen im Wasser.
Viele Tiere und Pflanzen leben im Wasser. Sie brauchen auch Luft. Sie
können ohne Luft nicht leben. Aber die Menschen machen oft das Wasser
und die Luft schmutzig.
       Fabriken und Autos sind auch für unsere Umwelt schädlich. Mull macht
Flusse, Seen und Meere kaputt. Aber man kann den Müll wieder verarbeiten. Die Menschen brauchen zum Beispiel viel Papier für Zeitungen, Bücher, Hefte. Sie machen Papier aus Holz und brauchen dafür viel Wasser. Man kann aber Papier aus Altpapier machen.
L. Macht Schluss! 5 Minuten sind schon aus! 

Wer hat das Pluszeichnen gestellt?

(Die Schüler heben die Hände auf.)

L. Warum hast du dieses Zeichnen gestellt?

S. Ich weis dass, …

L. Wer hat das Merkzeichen gestellt?

S. Ich interessiere mich für…

L. Wer hat das Ausrufungszeichen gestellt?

S. Das ist mir neu, dass…

L. Und wer hat das Fragezeichen gestellt?

S. Ich verstehe nicht, warum..

6.  Und jetzt arbeitet ihr  in Manschaften. Ihr habt ein Wiesenstoto.

  Jede Manschaft soll für heute die Spräche und die Sprichwörter über die Natur suchen. Ich hoffe, das wir heute sehr viel Interessantes hören.

           Mannschaft 1:
1. Die Wälder schweigen. (E. Kästner)
      Die Seile wird vom 

      Pflastertreten krumm. 

      Mit Bäumen kann man 

      wie mit Brüdern reden.
                              Und taust bei ihnen 

                               Seine Seele um. 

                               Die Wälder schweigen. 

                               Doch sie sind nicht stumm. ;  

                               Und wer auch kommen mag, 

                                sie trösten jeden.

2. Blumen sind die schonen Worte und Hieroglyphen der Natur, mit denen sie uns andeutet, wie lieb sie uns hat. (J. W. yon Goethe) 
     Mannschaft 2: 
1. Was uns das Leben wert ist. (A. Kahlau) 
     Wald:   unersetzbar

     Brot: kostbar

     Luft:   teuer
          Wasser:   immer teurer   ; 
               Am  teuersten:   Frieden            '   -

      2. Die Natur ist unerbittlich _ und unveränderlich, und es ist ihr gleichgültig, ob die verborgenen Grunde und Arten ihres Handelns dem Menschen verständlich sind oder nicht.                                       (Galileo Galilei)
7. Beantwortet die Fragen. 

Die beste Mannschaft ist Jene Mannschaft, die die besten Antworten hat.

 L. Lest die Sätze und fragt euch gegenseitig wie in den Beispielen.

Der Mensch braucht viel Wasser. Stimmt das? — Ja, das stimmt.
Der Mensch braucht kein Wasser. Stimmt das? — Nein, das stimmt
nicht.

Ohne Wasser können wir nicht baden.
Ohne Wasser können wir nicht kochen.
Wir brauchen Wasser zum Pflanzengießen.
Pflanzen können ohne Wasser wachsen.
Ohne Wasser kann Uli Wasserball nicht spielen.
Tiere brauchen kein Wasser zum Trinken.
Wir brauchen Wasser zum Kochen.
Fische können ohne Wasser leben.
Fabriken und Autos machen das Wasser und die Luft schmutzig.
Pflanzen brauchen keine Luft zum Leben.

 1. Stehen Baume und Pflanzen unter dem Naturschutz?
2. Welche Pflanzen sind in die Rote Liste der Ukraine eingetragen?
3. Welche Tiere sind in die Rote Liste einge​tragen?
4. Wie kann man diese Pflanzen und Tiere vor Aussterben schützen?        •
5. Was gehört zum Thema "Umweltschutz"?
6. Was tust du für den Umweltschutz? 

 Tierquiz
Welche Mannschaft beantwortet die Fragen am schnellsten?
1. Welches Tier hat den längsten Hals?
2. Welches Tier kommt in Europa vor? Der Löve oder der Hirsch?
3. Welches Tier hat die größten Zähne?
4. Welcher Affe hat die längsten Arme?    ■
5. Welches Tier kann mit seinen Flügeln nicht fliegen: der Papagei oder der Pinguin?
6. Welches Tier hat nur ein spitzes Horn?
7. Welches Tier hat ein weicheres Fell: das Ze​bra oder der Eisbär?

Losung:   1.   Giraffe  2.   Hirsch   3.   Elefant 4. Orang-Utan 5. Pinguin 6. Nashorn 7. Eisbär

8 Рольова гра «Туристи»  »Interview« (Simulation)
Ziel: Entwicklung der Sprachkompetenz. 
Beschreibung
Ein Schuler ist Journalist. Er stellt die Fragen den Schülern und sie beantworten diese Fragen.  
 Рольова гра «Зустріч з німецькими туристами»
Im Frühling
    Die Natur erwacht von langem Winterschlaf. Es ist nicht kalt. Die Luft ist warm. Der Himmel ist blau. Die Sonne scheint hell. Die Vögel kommen zurück. Sie singen schöne Lieder. Der Wind weht. Und an den Bäumen erscheinen schon kleine Knospen. Die ersten Frühlingsblumen blühen: Schneeglöckchen, Mimosen, Tulpen, Narzissen, Maiglöckchen und Löwenzahn. Überall blüht und grünt es.

Im Sommer
     Die Natur im Sommer ist wunderschön. Es ist heiß. Die Sonne scheint hell. Die Luft ist sehr warm. Der Himmel ist blau. Wir hören überall lustigen Vögelgesang. Das Gras ist grün. Im Wald gibt es viele Beeren und Pilze.

Im Herbst
      Im Herbst steht die Natur golden da. Die Sonne scheint selten! Die Tage sind kurz. Und die Nächte sind lang. Die Luft ist kühl. Am Himmel sind graue Wolken. Der Wind ist kalt.
      Die Bäume kleiden sich bunt Rote, gelbe und braune Blätter rauschen lustig. Die Vögel ziehen nach dem Süden. Aber der Herbst ist doch super. Im Herbst blühen viele Blumen: Astern, Rosen, Kamillen, Gladiolen und Lilien. Das Gemüse und das Obst sind reif.

Im Winter
      Im Winter schläft die Natur. Graue Wolken sind am Himmel. Es weht der Wind. Es friert. Schöne weiße Schneeflocken fallen auf die Erde. Auf Flüssen ist  Eis. Die Bäume sind kahl. Sie schlafen. Aber kleine Tannen sind grün. Überall liegt weißer Schnee.

· Туристи з Німеччини роблять подарунок ук​раїнським учням, співають
німецьку пісеньку про пори року.
Es war eine Mutter, die hatte vier Kinder:
den Frühling, den Sommer,
den Herbst und den Winter.
Der Frühling bringt Blumen,
der Sommer bringt Klee,
der Herbst bringt uns Trauben,
der Winter den Schnee.

8. Любі діти, а  тепер ви маєте змогу ознайомитися з проектною роботою учнів нашого класу.
   L.     Einige Schüle unserer Klasse haben eine Projektarbeit gemacht.

Ihr könnt sie präsentieren.

     Begrüßung der Mannschaft «Lustige Touristen ».
Unsere Mannschaft heißt «Lustige  Touristen» {im Chor)

Unsere Devise;

 Wasser, Sonne, Luft und Wind —
unsre besten Freunde sind.
Alle Kinder, groß und klein,
wollen gute  Тouristen sein.
            Das Gedicht:                Wir sitzen nicht zu Hause,

                                                  Wir gehen, fahren, laufen
                                                  nach Ausland und durch das Land,
                                                  Dann fahren wir nach Hause.

Wir haben auch ein Lied vorbereitet. Es heißt „Mein Freund der Baum“ 

               Wir wollen auf Erden glücklich sein, 

               und wollen nicht mehr darben; 

               erschlemmen soll nicht der faule Bauch,

               was fleißige Hände erwarben.
         Ich glaube, dass unser Wiesenstoto euch viel Freude gemacht hat.
Сподіваюся, що протягом уроку нам вдалося переконатися, що ми нічого не варті без нашої матінки природи, тому слід пам’ятати народну мудрість: «Зрубав дерево – посади два нових». 

 9.Testarbeit.

      L.       Jetzt zum Schluss macht ihr eine bunte Testaufgabe. Die Lösung ist mit solcher Farbe wie die Aufgabe notiert. Einige Fragen in dieser Arbeit sind auf Deutsch einige sind auf Ukrainisch geschrieben.

     Ihr habt 2 Minuten. Dann gebe ich euch eine Lösungsliste, ihr prüft die Testaufgabe und stellt sich selbst mit einem Bleistift eine Note. 

III. Die letzte Etappe  

      Die Hausaufgabe. Schreibt zu Hause eine Erzählung über ein Waldspaziergang.  Auf Wiedersehen.
Schöpferische Arbeit zum Thema:

„Mein Dorf – das ist meine Heimat“

(Texte zum Lesen oder Hörverstehen in der Deutschstunde)

                                                                                                    Olha Sahajko

Deutschlehrerin 

in Biltsche –Solote
Borschchiw – 2011


      Es gibt in der Ukraine viele Orte, die eine alte und vielfältige Geschichte haben. Das Dorf Biltsche –Solote, daß sehr wunderschön ist und heimliche Landschaften besitzt,  befindet sich zum Beispiel am südlichen Rand, etwa 110  Kilometer entfernt vom Gebietszentrum und hat eine nicht einfache Geschichte und Entwicklung.

   Das Gründungsdatum von Biltsche datiert man aus dem Jahr 1482. In dieser Zeit wurde zum ersten Mal diese Siedlung dokumentarisch erwähnt.

    Nicht weit vom Dorf war das älteste Siedlungsgebiet von entfernten Kulturen, das 50 000 Jahre alt ist. Seit 6-5 Tausend Jahren wurden hier frühe Steifen gegrabt. Auf dem heutigen Territorium des Dorfes haben die Archäologen Tschernjachiwska-

 und Holihradskakulturen gefunden. 

      Die Dörfer entstanden in der Regel zwischen Hügeln, an einem Fluß oder am Zusammenfluß zweier Flüsse. Das garantierte einen sicheren Schurz vor Feinden und die Zufuhr von Lebensmitteln und Waren. Im 16. Jahrhundert wurde das Land der  polnischen Familie Jaslowetska gehört. In dieser Zeit, um sich besser gegen Türken und Tataren zu schützen, wurde der erste Grundstein zur Burg im Zentrum des Dorfes gelegt. Die Burg hatte die Funktion der Verteidigung gegen Feindesüberfälle aus dem Osten und Norden und umgab sich nach, und nach mit    Wohngebäuden. Die Einwohner hatten mehrmals unter den Raubzügen der Krimtataren und Türken schwer zu leiden. Es war zum Beispiel im Jahre1629 39 Häuser im Dorf und im 1650 nur 20. Das war eine Not für die Menschen und hemmt die ökonomische Entwicklung des Dorfes.

        Schon im 1651-1652 J. erinnert man Biltsche als ein Städtchen. Zuerst war es unter dem österreichischen bald unter dem polnischen Einfluß. Wenn das Dorf in österreichischen Einfluß eingefallen hat (1772 – 1810 J.), gibt’s hier 249 Dorffamilien, deren einige Felder, Wiesen und Obstgärten gehörten.

      Im Jahre 1890 bekam das Dorf die Name Biltsche – Solote und über das erzählt eine alte Legende.

Aufgaben zum Text
1. Lest den Text und versteht ihn.

2. Teilt den Text in Abschnitten  und betitelt sie.

3. Ergänze die Sätze durch die Informationen aus dem Text.

·       Es gibt in der Ukraine viele …, die eine alte und vielfältige  … haben.

· Biltsche –Solote befindet sich etwa  … entfernt vom  ….

· Die Siedlung wurde zum ersten Mal … erwähnt.

· Die Archäologen haben auf dem  Territorium des Dorfes … und… gefunden.

· Im …  Jahrhundert wurde das Land der  … Familie Jaslowetska gehört.

· Die Burg im Zentrum des Dorfes hatte  … gegen Feindesüberfälle aus dem Osten und Norden.

·  Schon im 1651-1652 J. erinnert man Biltsche als  … .

· Im Jahre  …  das Dorf die Name Biltsche – Solote.

4. Beantwortet die Fragen zum Text.

1) Welche Landschaften besitzt das Dorf Biltsche –Solote?

2) Wie viel Kilometer entfernt vom Gebietszentrum befindet es sich?

3) In welchem Jahr wurde das Dorf gegründet?

4) Wie viel Jahre alt ist das alte Siedlungsgebiet von entfernten Kulturen?

5) Wo in der Regel entstanden früher Dörfer oder Städtchen?

6) Was wurde im 16. Jahrhundert im Zentrum des Dorfes errichtet?

7) Was hemmt in dieser Zeit die ökonomische Entwicklung des Dorfes?

8) In welchem Jahr erinnert man das Dorf als ein Städtchen?

9) Wie viel Dorffamilien gibt’s im Dorf ende des 18. Jahrhundert?

10) Worüber erzählt eine alte Legende?

  

Schön ist mein Dorf. Ich lieb es sehr.

Hier wogt das Gras wie grünes Meer.

Hier gibt es Wälder, Felder, Seen.

Hier kann man Vieh, Geflügel sehen.

Hier gibt’s viel arbeit auf dem Feld.

Der Mensch der Arbeit ist hier ein Held.
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                                                                                    Der Fluß Seret
         Das sehr wunderschönes Dorf Biltsche–Solote liegt 18 Kilometer entfernt vom Borschtschiw  im Gebiet Ternopil. Es befindet sich in einer hügeligen Gegend. Im Zentrum durchfließt das Dorf der Fluß Seret, der linke Nebenfluß des Flusses Dnister ist. An diesem Fluß liegen auch die anderen 80 Orten  unseres Gebiets.

    Die Entfernungen betragen etwa 500 Kilometer nach Kyjiw und 280-290 

Kilometer zur polnischen Grenze. Biltsche –Solote hat selbst auch Nachbahrdörfer:

Hlubitschok, Myschkiw, Monastyrok, Oleksynzi und Scherscheniwka.

    Das Dorf hat malerische Landschaften. Wenn  es im Süden des Gebiets liegt, ist es im Sommer wärmster als in Ternopil. In den fruchtbaren Boden wachsen sehr gut verschiedene Obst und Gemüse. Die Dorfmenschen ernten auch Getreide und Kartoffeln. 

    Das Dorf Biltsche–Solote kann man wirklich ein grünes Dorf nennen, dank den Wäldern, die rund um das Dorf wachsen. Es gibt hier auch einen alten Park der schon im Jahre 1800 vom Adam Potozkyj gegründet wurde. Dieser Park hat für heure eine staatliche Bedeutung lockt, durch seine mit Ahorn, Linden, Pappeln und  Kastanien gesäumten Alleen viele Bewohner und Gäste zu einer Spaziergang an. Der, in die ganze Ukraine, bekannte Tulpenbaum macht ihn attraktiv und eigenartig. Man kann lange durch den Park bummeln und diese ungewöhnliche Schönheit bewundern.
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Der bekannte Dorfpark

     An den beiden Ufern des Flusses gibt’s schöne Gegenden, dort sind zwei Jugendherbergen gebaut worden. Jeder Sommer  haben   die Studenten aus Ternopil gute Möglichkeiten,  sich hier wunderbar zu erholen. 

Aufgaben zum Text
1. Erzählt über die malerischen Landschaften  des Dorfes.
2. Verbinde richtig den Anfang des Satzes mit dem Schlüssel.

	1
	 Die Entfernungen betragen
	A
	 dank den Wäldern, die rund um das Dorf wachsen.

	2
	Das sehr wunderschönes Dorf Biltsche–Solote
	B
	ist schon im Jahre 1800 vom Adam Potozkyj gegründet.

	3
	 Das Dorf Biltsche–Solote kann man   ein grünes Dorf nennen,
	C
	etwa 500 Kilometer nach Kyjiw und 280-290 

Kilometer zur polnischen Grenze.

	4
	 Der alten Park im Dorfzentrum
	D
	 gibt’s schöne Gegenden.

	5
	An den beiden Ufern des Flusses
	E
	befindet sich in einer hügeligen Gegend.


3. Richtig oder falsch.

   1) Das sehr wunderschönes Dorf Biltsche–Solote liegt 18 Kilometer entfernt vom   Ternopil.

   2)  Im Zentrum durchfließt das Dorf der Fluß Dnister.

   3)  Am Fluß Seret liegen  alle Orten  unseres Gebiets.

   4)  In den fruchtbaren Boden wachsen sehr gut verschiedene Obst und Gemüse.

   5)   Das Dorf Biltsche–Solote kann man nicht ein grünes Dorf nennen.

   6)  Der  Park in Biltsche –Solote ist schon im Jahre 1800 vom Adam Potozkyj gegründet.

   7) Dieser Park hat für heure keine staatliche Bedeutung.

   8) Das bekannte Tulpenbaum macht den Park attraktiv und eigenartig.

   9) Am Ufer des Flusses Seret sind drei Jugendherbergen gebaut.

   10) Jeder Sommer  haben   die Studenten aus Ternopil gute Möglichkeiten, um      sich hier wunderbar zu erholen


     Biltsche –Solote ist nicht nur ein schönes, sondern auch ein, durch seine Sehenswürdigkeiten, bekanntes Dorf. Es lädt seine Gäste ein, alte historische Gebäude und Gegenden zu besichtigen.

    Was die entfernte Geschichte anbetrifft, befindet sich in der Höhle Werteba ein einziges  Höhlmuseum der Trypilkultur in der Welt. 
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            Die Höhle „Werteba“                                           Das Dorfwappen
     Im Dorfzentrum wurde im Jahre 1871 vom Fürsten Leon Sapjeha eine St. Michaelkirche errichtet. 1912 hat M. Sosenko die Wände mit schönen heiligen Bildern bemalt.  Die Kuppel, wunderschöne  Bilder aus Bibel und das heilige Tor schmücken sie. Auf dem Wappen des Dorfes gibt es eine Darstellung von Archängel Michael.
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Die St. Michaelkirche im Zentrum des Dorfes

 Die früheren Besitzer des Dorfes die  polnische Familie Jaslowetska und  Adam Potozkyj lebten nur zeitweise im Dorf. Der Fürsten Sapjeha erbaute das Dorf neu und es wurde seine Residenz. Der Palast befand sich in jener Zeit im Park. Dieses   zweistökide Gebäude war aus Stein errichtet und das Territorium von zahlreichen Rosenbeeten geschmückt.  
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Der Palast von der Familie den Fürsten Sapjeha
        Leider, aber gibt’s heute im Dorf keinen Palast. Auf seiner Stelle befindet sich heute einen Klub, der im Jahre 1940 gebaut wird. 

       Das schöne Totengruftgebäude erinnert uns an jenen alten Zeiten. Meiner  Meinung nach ist das ein schönstes und beachtenswertes Bauwerk unseres Dorfes. Es ist klein aber sehr wunderschön. Heute ist es eine der Kirchen unseres Dorfes.
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                                         Das   Totengruftgebäude der Familie Sapjeha
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Die Fassade des Gebäudes

         Dank dem Fürsten hatten die Bewohner des Dorfes schon im 70. Jahren 18. Jahrhundert eine Volksschule. Solche Schulen waren damals sehr schlecht ausgestattet, viele Dörfer hatten kein Schulhaus. Aber es war im Jahr  1910 neue, dreistöckige  Schule aus Stein gebaut.  

      Im  heutigen Schulgebäude  unterrichtet man den Schülern verschiedene Fächer seit dem Jahr 1975. [image: image22.png]ity
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      Im Dorfzentrum befindet sich auch eine Musikschule, die Denkmäler von T. Schewtschenko und O. Olschytsch, neben der Schule das Denkmal                                                                                                                                                                                              von Schelenkow. Im Dorf sind viele Geschäfte, Läden und Cafes.

     Biltsche – Solote verfügt über einige Sehenswürdigkeiten, die nationale Traditionen widerspiegeln und das Dorf verlockend und originell machen. Das alles muss man unbedingt mit seinen eigenen Augen sehen und genießen.

Aufgaben zum Text
1. Erzählt über die Sehenswürdigkeiten  des Dorfes.
2. Finde Äquivalente zu den ukrainischen Wortverbindungen:
Не тільки гарне а й відоме; те, що стосується давньої історії; єдиний на весь світ музей у підземеллі; збудована Леоном Сапєгою церква; розмальовані М. Сосенком стіни; на гербі села; стало його резиденцією; прикрашений численними трояндовими насадженнями; пригадує нам старі часи;  не мали приміщення школи; віддзеркалюють національні традиції.
3. Bilde 5 Fragesätze zum Text und schreib sie auf.
Фрагмент позакласного новорічного  заходу  

 Сценарій казки «Колобок» з фіналом на новий лад
Der Kloß
Мета:
1. Розвиток фонетичних та лексичних навичок учнів.
2. Розвиток творчих здібностей учнів засобами іноземної мови.
Активізація мовленнєвої діяльності учнів під час роботи над казкою.
3. Стимулювання зацікавленості учнів до вивчення німецької мови.
Виховання любові до усної народної творчості.  
Обладнання:

- реквізити до казки: макет хатки, дерева;
- костюми для персонажів казки;
- музичне оформлення казки.

                                                     Хід заходу
Beдучий:  Es wohnen einmal ein alter Mann und eine alte Frau.
                 Einmal sagt der Mann:
 Дід: »Geh, Alte, suche etwas Mehl und mache einen Kloß.«
 Бабa: »Ich mische sie mit Milch und mache ei​nen Kloß, brate ihn in Rüböl
Дід : »Stelle ihn ans Fenster«
Beдучий: Die Alte macht einen Kloß, brat ihn in Rüböl und stellt ihn ans Fenster, damit er kühlte.
Beдучий : Das ist der Kloß Er rollt vom Fen​ster auf die Bank, von der Bank auf den Fußboden, zur Tür, hops - über die Schwelle auf den Hof, über den Hof zum Tor und weiter, weiter die Strasse entlang.
Beдучий : Der Kloß rollt. Da kommt ein Hase.
 Заєць: «Kloß, wie schön siehst du aus, hörst du, Kloß, ich fresse dich».
 Колобок : «Friß mich nicht, Hase. Ich singe dir ein Lied».
Bin ein Kloß, ein schöner Kloß,
Weіch und rundlich und nicht groß.
Bin mit Milch gemischt
und in Rüböl verbackt,
Der alte Mann bekam mich nicht,
Die alte Frau bekam mich nicht,
und du, Hase, bekommst mich nicht.
Beдучий: Und er rollt lustig weiter. So rollt er, da ist ein Wolf.
Вовк : «Kloß  , hörst du, Kloß , ich fresse dich»
Колобок : Friß  mich nicht, Wolf. Ich singe dir ein Lied«.
Bin ein Kloß, ein schöner Kloß,
Weіch und rundlich und nicht groß.
Bin mit Milch gemischt
und in Rüböl  verbackt.
Der alte Mann bekam mich nicht,
Die alte Frau bekam mich nicht, Der Hase bekam mich nicht, und du, Wolf, bekommst mich nicht.
Beдучий : Der Wolf ist traurig. Und der Kloß rollt weiter. Da ist ein Bar.
Beдмідь: »Kloß, hörst du, Kloß, ich fresse dich«.
Колобок  : »Friß mich nicht, Bär. Ich singe dir ein Lied«.
 ……….
Der alte Mann bekam mich nicht,
Die alte Frau bekam mich nicht,
Der Hase bekam mich nicht,
Der Wolf bekam mich nicht,
und du, Bär, bekommst mich nicht.
 Beдучий: Und wieder rollt der Kloß. Er sieht ei​nen Fuchs.
Лucuця: Oh, mein lieber Kloß, wo rollst du denn hin? Warum begrüßt du mich nicht an? 
 Лucuця : »Ich rolle in eine weite Welt hinaus. Und du, was willst du von mir…? 
 Лucuця : Kloß, ach Kloß , sing mir ein Lied! Und sie zieht den Kloß
 Лucuця : Freunde, Hilfe, sie möchte mich fressen.
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Діти: Fuchs, frieß bitte den Kloß nicht! Wir geben dir Bonbons und Mandarinnen.
 Лucuця: Oh, Süßigkeiten mag ich sehr, aber ich liebe auch den Kloß! 

     Singt mir noch einmal  ein Lied und nehmt den Kloß zurück.
 Діти: Danke, tschüs! Wollen wir Freunde sein? 
 ( alle tanzen neben dem Tannenbaum und singen)
                                                                                      .


Назва гуртка:

„Spielend Deutsch lernen“
Керівник:

Загайко О. І.
2010/2011 н. р.

                                Мета роботи гуртка.
      Вивчення іноземної мови, в тому числі німецької, є актуальним питанням на даному етапі розвитку школи та держави загалом. Учителю іноземної мови  постійно доводиться думати про труднощі, які постають перед учнями.

      Неабияке значення мають мовні: лексика, невідомі граматичні форми, довжина речень. Проте важкість залежить і від загального розвитку того, хто читає, від його знання предмета,  про який йдеться. 

      Якщо говорити про елементи специфіки матеріалу, а саме, лексичні одиниці, які описують лінгвокраїнознавчі знання і відтінки значень, то з ними необхідно знайомити учнів від самого початку. Такий матеріал є цікавим для учнів і легко запам’ятовується. Привабливий текст, емоційне ставлення до виучуваного предмета викликає бажання подолати труднощі, мобілізує розумові сили учнів.

       Зацікавити учня - це означає захопити його увагу, спонукати до самостійної пошукової роботи, шо є головною метою роботи  гуртка. А так як у гуртку працюватимуть учні 3-5 класів, то головним засобом для поглиблення знань учнів я вибрала гру. Грати подобається всім:і малим і дорослим, бо саме життя - це гра.

      Поданий у цікавій ігровій формі матеріал засвоюється нібито сам собою і в застосуванні на практиці спливає в пам’яті у вигляді готових конструкцій та кліше.

     Робота в гуртку покликана розв’язувати питання всебічного розвитку дитини. Спілкуючись у процесі гри, діти збагачують свої знання, розвивається мова, збільшується словниковий запас. Розумовому розвитку, в свою чергу, сприяють дидактичні ігри. Не можливо не відзначити великої ролі гри і в моральному  вихованні – гра розвиває дитину, виконуючи певні ролі, діти вступають у взаємовідносини, навчаються інших форм поведінки. 

     Гра сприяє розвитку активності, ініціативності, рішучості, відповідальності перед ровесниками – важливих якостей сучасної людини та громадянина.

                                              План роботи гуртка.

	№
	Місяць
	Тема і зміст заняття
	Керівник гуртка
	

	1.
	Вересень
	Організаційне заняття. Ознайомлення з метою, завданнями та планом роботи гуртка на перше півріччя 2010/2011 н. р. 
	Загайко О.І.
	

	2.
	Вересень
	Розвиток вимовних та інтонаційних навичок учнів. Розучення пісень та віршів про осінь
	Загайко О.І.
	

	3.
	Жовтень
	Лексичні і фонетичні ігри. 
	Загайко О.І.
	

	4.
	Жовтень
	Розучення пісні „Sankt Martin ist schon wieder hier“  Введення елементів міміки та жестів.  


	Загайко О.І.
	

	5.
	Листопад
	Розучення  „Der kleine Frosi und der Nikolaus“ до дня Святого Миколая. 

Традиції святкування цього свята в Німеччині.
	Загайко О.І.
	

	6.
	Листопад
	Планування роботи та опрацювання довідкових матеріалів, формування завдань для кожного з учасників проекту: « Наш лист Святому Миколаю»
	Загайко О.І.
	

	7.
	Грудень 
	Виготовлення та презентація проекту.
	Загайко О.І.
	

	8.
	Грудень
	Лексичні і фонетичні ігри.“ Wir schmücken den Tannenbaum“, „Lawinenspiel“-
	Загайко О.І.
	


Звіт про роботу гуртка юних знавців німецької мови
„Spielend Deutsch lernen“
     Гурток працює на базі кабінету німецької мови. Заняття проводяться два рази на місяць. У роботі беруть участь 11 учнів – це учні 3-5 класів.

3 клас - Загайко Степан, Швидковська Іванна, Притула Володимир. 

4 клас – Дараманчук Зоряна , Драпак Ольга, Куніш Олена, Савчук Інна.

5 клас – Гоцко Анастасія, Міськів Володимир, Товарніцька Сніжана, Шпак Микола.

    В ході роботи учні розучували пісні-привітання, вірші про пори року, народні прикмети. Головним було розвинути правильні вимовні та інтонаційні навички, ввести елементи міміки та жестів у дані висловлювання.

     Для покращення фонетичного слуху на заняттях проводилися різноманітні лексичні і фонетичні ігри: „ Lawinenspiel“, „ Wir schmücken den Tannenbaum“ і інші.

    Група учнів 4 класу виготовили міні-прект « Наш лист святому Миколаю», поєднуючи і опираючись у даній роботі на більш глибокі знання з цієї теми, ніж інші учні. На презентацію  проекту гуртківці розучили пісню про св.. Миколая.

    Група 3 класу взяла активну участь у розігруванні інсценізації казки « Про козу і семеро козенят», залучивши до роботи інших учнів свого класу.

    Треба відзначити, що дидактичні ігри, використані у ході роботи сприяли збагаченню мови, збільшенню словникового запасу, навчанню різних форм поведінки, розвивали активність та відповідальність перед ровесниками, що є дуже важливо для сучасної людини та громадянина.

	№
	Місяць
	Тема і зміст заняття
	Керівник гуртка
	

	 9.
	 Січень
	Організаційне заняття. Ознайомлення з метою, завданнями та планом роботи гуртка на  друге півріччя 2010/2011 н. р. 
	Загайко О.І.
	

	10.
	Лютий 
	  Bremen Stadtmusikanten (ein Theaterstück)  
 Розвиток вимовних та інтонаційних навичок учнів.
	Загайко О.І.
	

	11.
	Лютий 
	Лексичні і фонетичні ігри: „Quartet“, „Dominospiele“
	Загайко О.І.
	

	12.
	Березень  
	Розучення   віршів «Meine Mutti ist die beste“ Конкурс на краще читання вірша.
	Загайко О.І.
	

	13.
	Березень 
	Планування роботи та опрацювання довідкових матеріалів, формування завдань для кожного з учасників проекту: „Lachen ist gesund“
	Загайко О.І.
	

	14.
	 Квітень
	Виготовлення та презентація проекту у вигляді стінгазети

 до дня сміху. 
	Загайко О.І.
	

	15.
	Квітень  
	Розвиток вимовних та інтонаційних навичок учнів. Народні прислів’я та приказки 
	Загайко О.І.
	

	16.
	 Травень
	Складання та виготовлення привітальних листівок.  
	Загайко О.І.
	

	 17.
	Травень
	Bald sind die Sommerferien. 

Обговорення завдань до проекту про літні канікули.
«Wir machen einen Fotoalbum».
	Загайко О.І.
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